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Editorial    

     TOTS ELS COLORS DEL VERD ....                    

Joan Ivars              

 

Amb lôesclat de la recent primavera, môhan vingut a la mem¸ria dos versos de Raimon, de la 

seua can­· que li va dedicar al Pa²s Basc: ñTots els colors del verd/ en aquell mes de maigò. I 

no ha sigut pel car¨cter reivindicatiu del poema del cantautor xativ² (encara que pels temps 

que corren, potser haurem de tornar-hi), sin· per la seua vessant est¯tica, en contemplar el 

nostre paisatge en aquesta entrada triomfal del temps primaverenc, que dôalguna manera 

pot semblar-se al dôEuskadi (salvant, ®s clar, les  grans dist¨ncies espacials i temporals ...). 

 I aquest escenari en verd encara ens crida m®s lôatenci· despr®s dôun any anterior de 

gran sequera. en qu¯ els nostres camps sôhan vist coberts dôuns colors bruns i terrosos on 

amb prou feines pod²em  endevinar mates verdes  a les vores  dels camins:  Per tot arreu 

v¯iem un paisatge abrasit. I fins i tot, molts pins sôhan assecat, els esquelets dels quals enca-

ra hui els podem observar, tot esperant que ben prompte es  procedisca a talar-los, per tal 

dôevitar un m®s que evident risc dôincendis forestals.  Es va arribar  (mai no sôhavia conegut, 

segons conten...) a regar camps de vinyes!  Els nostres s·n uns camps de sec¨ des de temps 

immemorials i mentre no trobem un brollador miracul·s que els transforme, seguirem com 

sempre, si ®s que en lloc de vinyes en un futur m®s o menys pr¸xim davant dels nostres ulls 

creixen xalets en lloc de p¨mpols i dol­ moscatell. 

 Hem vist en aquestes setmanes dedicades a la deessa Maia que els verds que ens envol-

taven  canviaven de tonalitat i formes segons on dirig²em la nostra mirada. Un bon lloc per 

a albirar aquests canvis lôhem pogut notar a la senda fluvial de la Font de lôHorta: del parpa-

lleig de les fulles dels oms verd-grisenc, al verd intens dels acants que voregen el cam², pas-

sant per la diversitat de verds que omplin el llit del barranc fins a arribar a la mateixa font 

de lôHorta (que encara no ens ofereix les notes melodioses de la seua aigua...)... Tot una sim-

fonia amb tons i matisos verdosos i glaucs que ens anuncien que Pers¯fone, la dessa filla de 

Zeus i Dem®ter, ha deixat lôinfram·n de lôHades per visitar-nos i regalar-nos un paisatge de 

la renaixen­a de la naturalesa, complint-se aix² el cicle de les estacions.  

 Ara sols ens queda esperar que arribe lôestiu, esplendor·s, i que els verds inicials i t²-

mids dels primers brots de les nostres vinyes es convertisquen  en ñels verds tendres dels 

cepsò, com va dir Vicent A. Estell®s, en lôarticle que escrigu® despr®s de visitar el nostre po-

ble, ara fa ja cinquanta anys. 



  

 

 Pasqual Buigues Mas· (Teulada ïPa²s Valenci¨

ï  1879- Temperley ïlôArgentinaï 1980), cone-

gut familiarment pels seus amics i parents com 

a Pasqualet, va n¨ixer a Teulada el 16 de se-

tembre de 1897, al s² dôuna fam²lia de llaura-

dors. Als tres anys mor son pare (1900) i Pas-

qual queda orfe, cosa que marcar¨ el dest² de la 

seua vida, per a b®. 

 

El marc socioecon¸mic en qu¯ naix Pasqual 

Buigues a Teulada 

En aquells anys del trasp¨s del segle XIX al 

segle XX, en qu¯ va n¨ixer Pasqual Buigues, el 

municipi de Teulada comptava, per a lôany 

1900, amb 3.396 habitants de dret, el 86% dels 

quals eren analfabets, dôacord amb les dades 

que facilita per a 1910 Francisco Figueras Pa-

checo. El grau dôalfabetitzaci· del veµnat era 

molt baixet, tot i que hi havia una escola de xi-

quets i una altra de xiquetes, com veurem m®s 

avant, mancades de recursos. Per a 1910, en 

sabien llegir 13 homes i 18 dones; llegir i es-

criure, 236 homes i 136 dones, i no sabien lle-

gir, 1.452 homes i 1.492 dones. Dades com-

prensibles donat que les condicions de les esco-

les de Teulada, aleshores, eren m®s que defici-

ents, com queda pal¯s en la descripci· que en fa 

dôelles el Dr. Jos® Pitarch Jarque lôany 1924 en 

la ñMemoria Estudio Topogr§fico Sanitario de 

la Villa de Teuladaò: 

El n¼mero de escuelas oficiales es de 

dos, una escuela nacional de ni¶os y 

otra de ni¶as. La escuela nacional de 

ni¶os est§ en la calle de San Vicente nÜ 

2, ocupando su piso principal. 

Est§ dividido el local ï escuela 

en dos departamentos que tienen: el 

primero 58,65 mĮ de superficie y un 

volumen de 175,950 mį. El 2Ü departa-

mento tiene 21,76 mĮ de superficie y un 

volumen de 60, 928 mį. La superficie de 

iluminaci·n es de 4 mĮ. Esta escuela 

tiene una matr²cula de 118 ni¶os, con 

una asistencia diaria media de 86 ni-

¶os. Edificio viejo y deficiente para la 

poblaci·n escolar. El material escolar 

es arcaico, rudimentario, anti-higi®nico 

y por m§s que el dign²simo maestro es 

inteligente e instruido, no puede con su 

firme voluntad y reiterado esfuerzo, 

suplir con ventaja las enormes deficien-

cias y faltas que se observan. 

El censo escolar asciende a 

377 alumnos. Respecto a la escuela 

nacional de ni¶as, podemos decir, que 

en la actualidad no existe, pues no me-

rece ese nombre una casa de vecindad 

de la calle San Antonio, l·brega, oscu-

ra, h¼meda, irregular y de condiciones 

higi®nicas detestables. En una planta 

baja de mal aspecto y de reducidas di-

mensiones (7 m de longitud y 3 de an-

cho) se amontonan las ni¶as produ-

ciendo verdadero dolor el contemplar-

lo. El material escolar, por llamarlo 

as², es p®simo contando de cinco me-

sas, antiest®ticas, peque¶as, raqu²ticas 

y sucias al extremo de estar una de 

Lôescultor Pasqual Buigues Mas·  
 

i la seua obra ñXiquet llevant²ò 
             Jaume Buigues i Vila 
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ellas atada con una cuerda para que no 

se derrumbe. Un detalle que alarma es 

el hecho de que en un banco donde s·lo 

caben cinco ni¶as se sientan doce. Este 

local, a falta de otro mejor, se ha procu-

rado provisionalmente, pues se encuen-

tra en tramitaci·n el expediente de ex-

cepci·n de subasta para comenzar las 

obras, y construir uno nuevo, de buenas 

condiciones, en la calle de Abajo donde 

estuvo situada antiguamente la escuela 

de ni¶as. La matr²cula asciende a 107 

ni¶as y el t®rmino medio de asistencia es 

de 70. 

Escuelas privadas no existen. 

 Teulada ca. 1920_vista des de la Torreta 

 

El municipi de Teulada, segons Figueras 

Pacheco, comptava aleshores amb un nombre 

total d'edificis distribuµts pel terme de 1.117, dels 

quals 389 eren d'un pis, 595 de dos i 133 de tres 

o m®s. La seua agrupaci· i classificaci· per enti-

tats era de 509 edificis per a la vila de Teulada, 

que comptava amb farm¨cia i fonda, dos cercles 

d'esbarjo, una banda de m¼sica municipal, Nota-

ria de tercera classe, correu, a c¨rrec d'una carte-

ria, escorxador situat al carrer Nou, tel¯fon, que 

pertanyia al grup telef¸nic la central del qual 

estava a D®nia, enllumenat el¯ctric als carrers, 

aigua ñpotableò que brolla d'una font a 200 me-

tres del nucli urb¨, a la vora de la qual hi ha un 

safareig municipal, i celebra mercat els dimecres 

i diumenges a la pla­a de l'Esgl®sia; 39 edificis 

per al caseriu de la Rada de Moraira 

(denominaci· dôaleshores), que era Duana de 

cinquena classe i comptava amb caserna de Car-

rabiners; i, finalment, 569 edificis disseminats 

arreu del terme municipal. 

El puntal de lôeconomia local era lôagricultu-

ra, amb una superf²cie conreada de 1.020 hect¨-

rees, de les quals 20 nôeren de regadiu, on sôhi 

cultiva hortalisses, llegums, herba alfals, i a les 

1.000 restants de sec¨ si conrea el garrofer, lôoli-

vera, lôametler, la vinya, fruiters i cereals. Un 

marc socioecon¸mic m®s b® pobre, que, en cap 

cas, podia propiciar que Pasqualet, un xiquet 

amb unes inquietuds, aptituds i qualitats excepci-

onals per al dibuix i el modelatge, poguera estu-

diar i llaurar-se un futur en el m·n de lôart. Ser¨, 

gr¨cies a la desgr¨cia de la seua orfandat que, 

aquell xiquet que destacava en les seues habili-

tats per a lôart i apuntava el seu do per a l'escul-

tura, va poder satisfer les aspiracions culturals i 

art²stiques que tenia des dels quatre anys, ser 

escultor. 

 

Lôetapa de forma-

ci· de Pasqual Bui-

gues Mas·. 

Vistes les mancan-

ces m®s que lamen-

tables de les escoles 

i les inquietuds, ap-

tituds i qualitats per-

sonals de Pasqual 

Buigues, i donat el 

cas que no tenia pa-

re, lôany 1904, als 

set anys, sôhi va fer 

possible que aquell 

xiquet llest i espavi-

       Pasqual Buigues, baix 

a la dreta, amb els com-

panys del ColĿlegi 



  

 

lat ingressara al ColĿlegi Imperial de Xiquets 

Orfes de Sant Vicent Ferrer, a Val¯ncia, on curs¨ 

els estudis b¨sics dôaleshores. 

Als catorze anys (1911), despr®s d'haver aca-

bat els estudis al ColĿlegi Imperial, lôabandona i 

s'incorpora a treballar en un taller dôimatgeria 

religiosa, en qu¯ el mestre del taller, vistes les 

habilitats de Pasqualet per a lôescultura, el va fer 

ingressar a la Reial Acad¯mia de Belles Arts 

Sant Carles de Val¯ncia, on va poder estudiar i 

formar-se com a escultor, en totes les seues ves-

sants, gr¨cies a lôobtenci· dôuna beca i a la venda 

de part de les terres que li havia llegat son pare. 

Amb una formaci· consolidada, lôany 1917 

participa a l'Exposici· de la Joventut Art²stica 

Valenciana, amb una obra de joventut amb la 

qual obt® la segona medalla dels premis de lôex-

posici·. I el Nadal de 1921 participa al Cercle de 

Belles Arts en lóexposici· solid¨ria dedicada als 

malalts i hospitalitzats a Val¯ncia de la guerra 

dôêfrica, amb lôobra ñIlusi·nò una figura mode-

lada en algeps.  

 

Etapa dôafian­ament com a escultor: La 

primera migraci· a lôArgentina  

Lôany 1922 Pasqual Buigues viatja a lôAr-

gentina per primera vegada i sôestableix a Bue-

nos Aires. Va partir des del port de Barcelona a 

bord del vapor Infanta Isabel de Borb·n, de la 

Compa¶²a Transatl§ntica, una nau que va ser 

configurada inicialment (1913) per transportar 

159 passatgers de primera, 290 en segona, 122 a 

tercera preferent i 805 en classe emigrant. 

LôArgentina, a les primeres d¯cades del se-

gle XX, es va convertir en un dels principals fo-

cus dôatracci· i acollida dôemigrants, ja que des-

pr®s de lôetnocidi dels pobles maputxe i tehuelxe, 

iniciat al segle XIX en lôanomenada óguerra con-

tra el indioô, tenia un ampli territori per colonit-

zar a la Pampa i la Patagonia. Una colonitzaci· 

en qu¯ fins i tot particip¨ Vicent Blasco Iba¶ez 

amb la fundaci· de dos assentament denominats 

Cervantes i Nueva Valencia, a la regi· de Rio 

Negro, per a la poblaci· dels quals va reclutar 

entre 1911 i 1913 llauradors valencians. A la fi 

tot va resultar un frac¨s estrepit·s. 

Despr®s de la colonitzaci·, aquell pa²s Sud-

americ¨, sôhavia convertit en un territori exporta-

dor de productes agr²coles, generador de riquesa 

i pol dôatracci· dôartistes cosa per la qual Pas-

qual Buigues hi emigra. 

Dôen­¨ de la seua arribada a Buenos Aires, 

Pasqual Buigues, es d·na a con¯ixer i membres 

de lôoligarquia local li fan enc¨rrecs. El 1923 

realitza el bust de lôescriptor i pol²tic argent² Dr. 

Manuel Car-

l®s (1875-

1946) funda-

dor de la Li-

ga Patri·tica 

Argentina. 

Lôany 1924 li 

encarreguen 

el bust de 

lôadvocat, 

pol²tic, re-

volucionari, 

estadista i ma­· argent² Leandro N. Alem 

(Buenos Aires 1842-1896) fundador de la Uni·n 

C²vica Radical i l²der de dues insurreccions ar-

mades. Aquest bust s'inaugura en un lloc p¼blic 

de la ciutat de San Fernando el mes de febrer de 

1926.  

Tamb® li encomanen el bust dôHip·lito Yri-

goyen (Buenos Aires 1852-1933), pol²tic argent² 

i figura rellevant de la Uni·n C²vica Radical que 

va ser dues vegades president del seu pa²s (1916-

22 i 1928-33), el primer president de la hist¸ria 

argentina en ser triat per sufragi universal mascu-

l² secret. 

Bust del Dr. Manuel Carl®s, 1923 
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A fi de do-

nar a con¯i-

xer la seua 

obra partici-

pa el 1924 

al XIV Sa-

l·n Nacio-

nal de Artes 

Pl§sticas 

amb les 

obres Joven 

Latina, el 

bust del Dr. 

Manuel Car-

l®s i Bravu-

ra, un cap amb una fisonomia de car¨cter, que 

tamb® presentar¨ el 1925 al VIII Sal· dôArt de 

Rosario. A m®s a m®s, durant lôany de 1925 Pas-

qual Buigues realitza, per a una pla­a de la ciutat 

de Salta, una est¨tua del General Mart²n G¿emes 

(Salta 1785-1821), participa en el XV Sal·n Na-

cional de 

Artes 

Pl§sticas, 

i munta el 

seu propi 

taller per 

a la fosa 

de bron-

zes a la 

cera per-

duda a la 

Fundi-

ci·n Tr²-

vium 

 

 

Est¨tua del General Mart²n G¿emes, 1925 

 

El retorn a Val¯ncia 

El 21 d'agost 1926 es casa amb Laudina Car-

bonell, nascuda a Val¯ncia el 1905. Participa al 

XVI Sal· Nacional, i retorna a Val¯ncia amb la 

seua dona en viatge de noces. 

El 10 setembre de 1928 naix a Val¯ncia el seu 

primer fill, H¯ctor. Aquell mateix any, Pasqual 

Buigues participa al Cap i Casal en lôExposici·n 

de arte de Levante i obt® el segon premi. 

El 1929 parti-

cipa en l'exposici· 

realitzada pel Pa-

tronat de Turisme 

d'Espanya i obt® el 

segon premi. Ex-

posa al Cercle de 

Belles Arts de Va-

l¯ncia amb lôobra 

Xiquet llevant².  

Respecte a la 

concessi· a Pas-

qual Buigues del 

segon premi per lôobra Xiquet llevant² la cr²tica 

seôn feu ress¸ en els seg¿ents termes: 

Examinando las obras de escultura ex-

puestas en la sala III, podemos precisar lo 

siguiente: Es merecid²simo el premio otorga-

do a Pascual Buigues por su ñNi¶o levan-

tinoò y por su cabeza de ñBlatò. Y, en justi-

cia, se deber²a haber otorgado el primer pre-

mio, y no a Mateu, como se ha hecho, porque 

su obra es tan justa y tan bella, tan escultor 

inspirado y conocedor del oficio, como la de 

®l, y adem§s est§ perfectamente en lo que se 

establece en los estatutos o reglamento de la 

Exposici·n. Mateu tiene su obra vendida ïson 

nuestras noticias; si no es as², desde luego 

daremos por no dichas nuestras palabrasï 

para una Rep¼blica suramericana, y entende-

Bust de Leandro N. Alem, 

1924 

 Pasqual Buigues, 1925 



  

 

 mos que no es justo que teni®ndola ya vendida 

se haya presentado a disputar los premios a 

sus compa¶eros. Un cartelito de ñFuera de 

concursoò hubiera estado muy en su lugar, y, 

si en todo caso le interesaba, por lo que ello 

tiene de alentador y de prestigio la distinci·n, 

haber aceptado esta sin el premio.  

Pasqual Buigues amb el pintor Higini Blat i el 

seu cap esculpit 

Abans del seu retorna a Buenos Aires desa a 

Silla, a un magatzem dels familiars de la seua es-

posa, una part de lôobra de la seua primera etapa 

art²stica valenciana. Motlles dôalgeps, algun bust i 

lôescultura ñXiquet llevant²ò, que volia f·ra per al 

seu poble natal. 

 

Etapa de consolidaci·. Lôemigraci· definiti-

va a lôArgentina 

Lôany 1930 Pasqual Buigues retorna a Buenos 

Aires amb la seua dona i el fill. Van embarcar al 

port de Barcelona, el 27 d'abril, al vapor SS Giulio 

Cesare, de la companyia Navigazione Generale 

Italiana (1920/1923ï1942), una embarcaci· disse-

nyada per al transport de 2.106 passatgers, 306 en 

primera classe, i 1800 en tercera. 

Establert definitivament a Buenos Aires, la 

premsa especialitzada seôn fa ress¸ del seu retorn i 

lôentrevisten en diverses revistes i peri¸dics. El 

seu nom ben prompte recupera la fama i comen-

cen a fer-li enc¨rrecs, com ®s el cas del retrat del 

Sr. Jos® Buigas y de Dalmau, C¸nsol General 

d'Espanya a Buenos Aires. 

Revista Atl¨ntida. Buenos Aires 1929. 

Lôany 1932 naix a Buenos Aires el seu segon 

fill, Rub®n. 

A partir de 1935 i fins a 1952 participar¨ anu-

alment en el Sal·n Nacional de Artes Pl¨sticas, en 

qu¯, a lôedici· de 1938, obt®, amb la seua obra 

ñTriunfoò, el premi que sôatorga a artistes estran-

gers. I en lôedici· de 1939 la seua obra ñIberiaò ®s 

adquirida per la municipalitat de Buenos Aires per 

al museu d'Arts Pl¨stiques Eduardo S²vori. Per al 

XXX Sal· Nacional (1940), presenta les obres 

ñRondallaò i ñRenataò. 

Ha deixat una producci· vast²ssima, ja que el 

contractaven, entre altres raons pel realisme deta-

llista i minuci·s del seu modelatge. Lôempremta 

del mestratge prodigi·s de Pasqul Buigues queda 

patent en el resultat final de les obres de l'artista, 

tant en retrats, com en busts i monuments p¼blics 

que, al llarg de la seua vida va realitzar a lôArgen-

tina. 

S·n nombrosos els retrats dels personatges 

p¼blics que van passar pel seu taller a Temperley, 
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com els de Pascual Campod·nico (1942) per al 

pavell· d'infecciosos de Tapalqu®, els retrats dels 

Acad¯mics Antonio Sagarna (1949), Juan Pablo 

Echag¿e (1950), Juan Ćlvarez (1954), Ricardo 

Levene (1959), Carlos Alberto Pueyrred·n 

(1962). Retrats de militars com els de lôAlmirall 

Guillermo Brown (1957), el del Brigadier Gene-

ral Juan Manuel de Roses (1970) i, fins i tot, del 

General Sant Mart² (1958), especialment el que 

prepara per a l'Acad¯mia Nacional de la Hist¸ria 

(1978). Tamb® fa el retrat del President Itali¨ Gi-

ovanni Gronchi (1961), encarregat per l'Associa-

ci· Dante Alighieri, el de Carlos Pellegrini 

(1967) i el del primer premi Nobel hispanoameri-

c¨, Bernardo A. Houssay (1971). 

Aix² mateix, li van encarregar esculpir els 

busts de personatges significatius per a lô̄ poca, 

com el del General Ib§¶ez del Campo, President 

de Xile, que s'inaugura a febrer de 1953, a Las 

Cuevas, Mendoza; el del Ministre d'Economia 

Miguel Miranda, que s'inaugura en l'Hall de lôes-

taci· de trens de El Retiro el 26 de mar­ de 1953; 

el del President de Aerolineas Peruanas, per als 

Estats Units d'Am¯rica, Sr. Shelton (1967); el del 

sindicalista Augusto Timoteo Vandor, Secretari 

General de la Uni·n Obrera Metal¼rgica, a qui 

lôany 1971 li havia fet el monument funeerari 

empla­at al Cementeri de la Chacarita; el de Jos® 

Ignacio Rucci (1977), secretari general de la CGT 

entre 1970 i 1973; i el de l'enginyer Cessar M. 

Polledo (1978), fundador i president de la C§ma-

ra Argentina de la Construcci·n durant quatre 

d¯cades. 

Realitza obres escult¸riques monumen-

tals, unes ell sol, com la de San Jos® de Calasanz, 

que esculpeix el 1950 per al colĿlegi calassanci de 

Buenos Aires, i altres les elabora en conjunt amb 

altres escultors, com s·n lóescena fara¸nica del 

temple de Luxor que esculpeix en baix relleu en 

colĿlaboraci· amb lôescultor Finocchiaro per a 

l'Hall del cine-

ma Luxor 

(1943); i el 

ñMonument al 

Gautxoò que fa 

amb l'escultor 

Juan de Grillo 

el 1951 i ®s 

empla­at a la 

ciutat de Mar 

del Plata. 

 

 

 

 

 

 

 

 

El 17 de mar­ 

de 1950 naix a 

Temperley el 

seu tercer fill, 

Jorge Eduar-

do. 

Tamb® va 

conrear la me-

dall²stica 

commemora-

tiva i va ela-

borar, entre 

altres, lôany 

1964, amb motiu de la visita a l'Argentina del 

President de Fran­a, una medalla amb l'ef²gie 

gravada de Charles de Gaulle. Va dissenyar i ela-

borar la ñMedalla al M¯ritò amb la imatge dels 

llibertadors Sant Mart²n i Bolivar. I lôany 1975 

realitza, per a l'Associaci· Numism¨tica Argenti-

na, la medalla homenatge a Carlos de la C§rcova. 

El 7 de juny de 1973 mor la seua esposa. 

El sindicalista Augusto 

Timoteo Vandor 

Monument a San Jos® de  

         Calasanz,   Buenos Aires 



  

 

Al llarg de la seua vida professional Pas-

qual Buigues va guanyar diversos premis i va ser 

membre de jurats en concursos dôescultura, un 

exemple en s·n el segon premi dôescultura en el 

Sal·n de San Fernando, el 1941, el primer premi 

en el concurs per a la medalla i logotip del Con-

sejo del Escritor, designat per la Subsecretaria 

de Cultura de lôArgentina, membre del Jurat 

d'escultura en el segon Sal·n de Artes Pl§sticas 

de C·rdoba, lôany 1952. 

Va gaudir de reconeixement en vida, la 

Casa Piana a fi dôhomenatjar-lo per la seua ex-

tensa labor medall²stica a lôArgentina li encarre-

ga de realitza la seua pr¸pia medalla. 

 

Medalla Numism¨tica de Pasqual Buigues 

Pasqual Buigues mor, a Temperley, el 

15 d'octubre de 1980. Despr®s del seu dec®s se li 

ret tribut en la Colecci·n Alvear de Zurbar§n, 

lôany 1989, amb lôexposici· d'algunes de les 

seues obres, i el 1993 en una exposici· homenat-

ge al Museo de Esculturas Luis Perlotti. 

 

Lôescultura çXiquet llevant²è 

Amb la finalitat de participar en l'expo-

sici· organitzada pel Patronat de Turisme d'Es-

panya al Cercle de Belles Arts de Val¯ncia lôany 

1929, Pascual Buigues crea lôescultura Xiquet 

llevant² (Ni¶o levantino. denominaci· oficial a la 

premsa), una obra de volum sencer, modelada a 

la cera perduda i executada en bronze. 

En aquesta obra decorativa, de materials 

costosos, proporcions harmonioses i textura lli-

sa, lôartista fuig del punt de vista ¼nic, executa 

lôescultura per tal de poder ser observada des de 

tots els angles amb contrasts de llum i ombra 

segons el punt visual de qui lôobserva.            

  Escultura Xiquet llevant² 

Lôobra, a escala natural, representa un 

xiquet quasi adolescent de cabells rulls, nu a la 

vora de la mar, en posici· anat¸mica dôaponnat. 

Apareix amb els genolls doblegats, sense arribar 

a tocar terra, amb la cama dreta pegada al cos 

abaixat, amb el bra­ esquerre recolzat sobre la 

cama i amb el bra­ dret estirat per tal dôarreple-

gar un caragol de mar que sost® amb la m¨, 

abans de posar-se dret. 

Lôescultor representa un moviment real, 

din¨mic, purament est¯tic. La figura descansa 

sobre una base dissenyada amb la finalitat de ser 

instalĿlada en terra, en un espai enjardinat, o so-
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bre una base de pedra, que ®s com la trobem ara 

al seu empla­ament actual a lôInstitut dôEduca-

ci· Secund¨ria de Teulada. 

 

Les adversitats de lôescultura 

çXiquet llevant²è 1929-2014 

Pasqual Buigues, lôany 1930, abans de 

retornar a lôArgentina amb la seua fam²lia, va 

dipositar diferent material escult¸ric, motles 

dôescaiola, caps de bronze, escultures de di-

mensions reduµdes i lôescultura del ñXiquet lle-

vant²ò a Silla, a casa dôuns familiars de Claudi-

na Carbonell, la seua esposa. 

Lôany 1936, en esclatar la guerra i com a 

precauci· dôun possible requisament del materi-

al escult¸ric, amb la finalitat de remeiar la ca-

r¯ncia de metall, especialment per a la fabrica-

ci· de municions per a l'¼s de l'ex¯rcit, els pa-

rents de Claudina excaven un clot al corral de 

casa i enterren les obres dôart (els diversos 

busts i lôescultura del Xiquet) sota una coberta 

de fem. 

Uns quants anys despr®s de finalitzada la 

guerra i estabilitzada  la situaci·  es va desen-

terrar en secret el conjunt dôescultures i es van 

endre­ar en caixes de fusta que sôarrumbaren en 

un magatzem a Silla, fins a 1971, en qu¯ el fill 

menor de Pasqual, Jorge Eduardo, retorna a 

Val¯ncia per tal de recuperar les obres de son 

pare, les quals es traslladaran, per voluntat de 

son pare, a Teulada. 

Tot el conjunt escult¸ric que Pasqual Bui-

gues havia desat el 1930 a Silla es va traslladar 

a Teulada, per Pere Buigues, el 1974, perqu¯ la 

intenci· de lôescultor era que, quan tornara la 

democr¨cia a lôestat espanyol, tot aquest mate-

rial retornara al seu poble i lôescultura del Xi-

quet llevant² sôhi regalara per a gaudi del veµ-

nat. No obstant aix¸, lôoferiment de lôescultura 

del Xiquet llevant², no fructifica i aquesta obra 

emblem¨tica i la resta de material escult¸ric, 

romandr¨ endre­at des de 1974 a Teulada, en 

un magatzem sota la guarda i cust¸dia de Pere 

Buigues Oller. 

Peri¸dicament, des de 1979 en qu¯ sôhi 

constitueix el primer ajuntament del R¯gim del 

78, en cada canvi de corporaci· municipal post 

franquista, Pere Buigues, com a familiar res-

ponsable de la cust¸dia de lôescultura del Xi-

quet llevant², a inst¨ncia dels familiars, sôencar-

rega dôoferir-la a les autoritat de lôajuntament 

de Teulada per a la seua instalĿlaci· en algun 

espai p¼blic del municipi, cosa que sempre re-

sulta infructuosa, tot i que algun regidor i tamb® 

algun alcalde, puntualment, sôhi van mostrar 

interessats, de la boca cap a fora, en instalĿlar 

lôobra art²stica en una pla­a p¼blica, o en una 

zona enjardinada del municipi, o a lôinterior 

dôalguna depend¯ncia municipal, per¸, mai sôhi 

feu realitat, perqu¯ la des²dia i lôabs¯ncia dôin-

ter¯s va primar sobre lôoferiment i Pasqual Bui-

gues no va poder veure en vida (va faltar el 

1980) fet realitat el desig que el seu poble natal 

lluµra una de les seues obres de joventut m®s 

emblem¨tiques. 

Lôany 2011 el fill menor de Pasqual Bui-

gues, despr®s de les gestions personals infructu-

oses dels familiars, davant les diverses corpora-

cions post franquistes que han governat l'ajun-

tament de Teulada, li escriu a lôalcalde dôales-

hores per tal de reiterar lôoferiment. No obstant 

aix¸, el cap de la corporaci· no va estar a lôaltu-

ra i no es va fer avant en lôacceptaci· del regal. 

Una vegada m®s es va rebutjar el bronze. 

Davant el menyspreu reiterat de lôajunta-

ment, com que la fam²lia no va acceptar, ni es 

va conformar, ni tampoc sôhi va deixar absorbir 

per la in¯rcia de la pol²tica dôacomodaci· que 



  

 

domina al municipi de Teulada, lôany 2013 es va 

fer la gesti· de dipositar lôescultura del Xiquet 

llevant² a lôInstitut dôEducaci· Secund¨ria de 

Teulada (IES Teulada), un lloc p¼blic, no gestio-

nat per lôajuntament, i on tota la poblaci· jove del 

municipi teulad² podria contemplar i valorar lôo-

bra realitzada per una persona de Teulada que es 

va veure obligada a emigrar a lôArgentina per tal 

de treballar i viure del seu art, per¸ que, tot i la 

dist¨ncia, mai se nôoblid¨, ni de la seua llengua, 

ni del poble que el va veure n¨ixer. 

Despr®s dôun periple de quaranta anys de 

menyspreus institucionals que arranca lôany 1974, 

lôany 2014 es va instalĿlar lôescultura del Xiquet 

llevant² sobre un pedestal, a lôIES Teulada, un 

espai p¼blic, com era desig del seu lôautor, per¸ 

que no depenia de lôadministraci· municipal, com 

ha estat voluntat de lô¼nic fill viu de lôartista, per 

la poca estima demostrada pels diferents governs 

municipals a qui es va fer lôoferiment de lôobra 

dôart per al poble i la van rebutjar. 

No obstant aix¸, cal esmentar, tot i que com a 

an¯cdota curiosa, que el dia de la inauguraci· de 

lôescultura a lôIES Teulada van acudir a lôacte 

oficial dos dels alcaldes que havien rebutjat la 

donaci· i, curiosament, els familiars que havien 

custodiat durant quaranta anys lôobra dôart no van 

estar invitats a lôesdeveniment. Paradoxes de la 

vida, de la manca dô̄ tica i de la pol²tica abjecta. 

El dia 9 de juny de 2017, Jorge E. Buigues, 

lô¼nic fill viu de lôescultor teulad², qui mant® viva 

la flama de lôobra de Pasqual Buigues, visita lôI-

ES Teulada a fi de con¯ixer de primera m¨ el re-

sultat de la seua donaci·.  

B  
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Des que la vaig con®ixer, sempre he tingut una de-

bilitat especial per la suggeridora hist¸ria de la Joa-

naina a Teulada. El mateix top¸nim de çla font de 

la Janaè em va despertar de seguida una seductora, 

poderosa i incitant curiositat. I ®s que ja el savi Jo-

an Coromines sostenia que la paraula Jana prov® 

del llat² Diana, ódivinitat campestre, dels boscos i 

les aig¿esô. Al Pirineu encara actualment es fa ser-

vir jana dôuna manera gen¯rica, com a sin¸nim 

dôencantada, dona dôaigua, aloja, gorja o paitida, 

amb el sentit de ófada que sôapareix en paratges 

humits o aqu¨ticsô. I en lôimaginari popular asturi¨ 

la xana, igualment, ®s una mena de fada o divinitat 

femenina de la natura. Dôaquesta mateixa etimolo-

gia previndrien, de m®s a m®s ðsempre segons 

Corominesð, altres top¸nims nostrats com el po-

ble de çla Janaè (el Baix Maestrat), çel coll de Ja-

nesè a Viladonja (el Ripoll¯s), çla font Joanaè a 

Nav¯s (el Solson¯s) i a Castell de Cabres (el Baix 

Maestrat), çla Fordenjanaè a Vilafam®s (la Plana 

Alta), el tossal de çla Xanaè a Viver (lôAlt Pal¨n-

cia), el poble dôçAnnaè (la Canal de Navarr®s), çla 

font de na Janaè a Puigpunyent (Mallorca) o çla 

font Janetaè (a Eivissa). 

Tal com ®s perfectament sabut a Teulada, la llegen-

da de la Joanaina podria resumir-se amb el text que 

apareix reproduµt en el retaule de manises que des 

del juny de 2009 hi ha instalĿlat a la mateixa font 

de la Jana. I que diu: çLa Joanaina ®s una fada en-

cantada, una dona dôaigua, que la nit de Sant Joan, 

a la mitja nit, se sol apar¯ixer a caminants solitaris. 

Si una persona passa per aquest indret i se li apa-

reix la Joanaina, nota de sobte un pes a lôesquena, 

que a mida que avan­a en el cam² va augmentant. 

Si aconsegueix, sense girar-se, arribar amb ella a la 

porta de lôesgl®sia de Teulada, el pes desapareix i 

aleshores la 

persona pot 

demanar que 

se li conce-

disca un 

desig.è  

Fa anys que 

lôerudit be-

nisser Teodoro Crespo Mas va saber posar en rela-

ci· aquesta singular llegenda de la Joanaina amb el 

passatge del llibre del G¯nesi en qu¯ dos ¨ngels 

ordenen a Lot: çFuig, si vols salvar la vida. No 

mires enrere ni tôaturesè (Gn 19,17). I totes i tots 

sabem com sôhi va resoldre el tab¼: çLa dona de 

Lot va mirar enrere i es convert² en una est¨tua de 

sal.è (Gn 19,26). I ®s que el text b²blic i la popular 

llegenda de Teulada coincideixen a vedar, condem-

nar i posar a prova un mateix impuls vital. ¢o ®s: el 

dôindagar, el dôescodrinyar, el dôencercar, el de 

perquirir, el dôexaminar, el dôaclarir. El de vo-

ler saber. Altrament dit: lôun i lôaltra convergeixen 

en lôamena­a de castigar els qui proven de satisfer 

el molt hum¨ instint de la curiositat. La dona de Lot 

ði no Lot!ð va ser convertida en est¨tua de sal; la 

Joanaina, per la seua part, nega el desig de la felici-

tat als qui es giren per saber qu¯ hi ha o qu¯ est¨ 

passant just al seu darrere. 

En aquest mateix sentit del tab¼ de la curiositat 

com a repte, el referit Teo Crespo, en un treball que 

roman in¯dit i que ben mereixeria el benefici de la 

publicaci·, ha sabut tamb® posar en relaci· la sug-

geridora llegenda teuladina de la Joanaina amb al-

gunes versions de la llegenda de la Reina Mora de 

Calp en qu¯ apareix igualment un personatge fan-

La Joanaina de Jaume Pastor Fluix¨ a Altea 

           Joan Borja i Sanz 



  

 

 
t¨stic femen² que posa a prova els çcaminants soli-

tarisè amb la mateixa coercitiva condici·: çNo mi-

res enrere!è I ®s el cas que un dia memorable en 

qu¯ parlava amb Crespo sobre aquestes concomi-

t¨ncies existents entre la llegenda de Teulada i la de 

Calp, vaig recordar com en una flamerada un vell 

text que al seu dia  em va mostrar,  al seu taller, 

lôeditor ði tamb® amic estimatð Josep Joan La-

nuza Llinares.  

Pensat i fet, estant encara en companyia de lôestudi-

·s i amic estimat de Benissa, vaig telefonar a Josep 

Lanuza. I Lanuza, de seguida, no solament em va 

confirmar la veracitat del record, sin· que amb la 

generositat i el comprom²s c²vic que el caracteritza, 

en q¿esti· dôhores el va localitzar i ens en va facili-

tar una c¸pia. Es tractava dôun relat curt, a penes 

dôun parell de fulls, que Jaume Pastor Fluix¨ va fer 

arribar a Lanuza i que, per ra· de la seua prematura 

i inesperada mort, mai no va arribar a veure la 

llum. çLa Reina Mora i el marinerè, es titulava 

aquest  relat in¯dit. I, tot i  que Jaume Pastor lôam-

bienta al terme dôAltea (probablement per aconten-

tar el gust de lôeditor Josep Lanuza), no es corres-

pon amb cap narraci· tradicional que hagem pogut 

documentar mai a la vila de Francesc Mart²nez i 

Mart²nez, sin· m®s aµna ði molt evidentmentð 

amb el referent llegendari de la Reina Mora de 

Calp i, sobretot, amb el nucli del motiu narratiu de 

la Joanaina de Teulada. 

El document t®, per descomptat, un inestimable 

inter®s etnopo¯tic. I, si descartem la possibilitat que 

responga a cap tradici· oral pr¸piament alteana, 

invita a fer saboroses conjectures... La narraci· çLa 

Reina Mora i el marinerè ®s la simple recreaci· de 

la llegenda de la Reina Mora i els Banys de la Rei-

na que Jaume Pastor Fluix¨ va poder sentir i apren-

dre a Calp i que, en un joc de ficcions al servei de 

lôeditor Lanuza, va voler trasplantar a la geografia 

alteana? O va ser directament la llegenda teuladina 

de la Joanaina i la font de la Jana la que li va servir 

com a font dôinspiraci·? La coincid¯ncia argumen-

tal, en qualsevol cas, resulta evident²ssima, irrefuta-

ble, indiscutible. I, com a alte¨ enamorat de la Joa-

naina de Teulada, no deixa de semblar-me bonica 

la temptaci· de desafiar el tab¼ i mirar goludament 

enrere per redimir el vell paper conservat per Josep 

Lanuza i constatar que ðamb el filtre interposat de 

la llegenda de Calp o noð, Jaume Pastor Fluix¨ va 

voler crear i recrear a Altea una nova Joanaina a 

imatge i semblan­a de la de Teulada. Tan bonica 

em sembla aquesta temptaci· de mirar enrere ð

dicð que no môestic de reproduir i donar a con®i-

xer, tot seguit, en prim²cia per a L  B , 

aquest curi·s relat de Jaume Pastor Fluix¨ sobre la 

Joanaina a Altea. 

*** 

LA REINA MORA I EL MARINER 

[Text original in¯dit de Jaume Pastor Fluix¨, con-

servat i facilitat per Josep J. Lanuza Llinares] 

Algunes nits dôhivern, a lôhora m¨gica de la mitja-

nit, al Cap Negret ix una Reina Mora encantada. 

Lôenfetillament dura ja segles, ning¼ no ha aconse-

guit desfer aquell embadaliment, i aix¸ era sabut a 

lôAltea que vivia sotmesa al poder dels Thous. 

Aquella nit hi havia un gran temporal, tant a terra 

com a la mar. Unes grans ones rompien sobre els 

rocams de la platja. La tempesta posava en perill 

uns lla¿ts varats en les immediacions del que hui ®s 

el portet de lôOlla. El viri i el temor de perdre la 

font de treball, la manera de guanyar-se la vida, va 

impulsar el mariner de nom Pere Francesc a anar-hi 

per assegurar-los i posar-los a un millor resguard. 

Creuar el riu, aquella nit ventosa i fresca, li va cos-

tar una cosa de no dir. Per¸ quasi sense adonar-seôn 

va arribar al seu punt de dest², va fer la faena tan b® 

i r¨pid com va poder i va mamprendre el cam² de 

tornada cap a casa. El cas fou que, en passar per la 

vella i solit¨ria torre de Cap Negret, com tantes 

altres havia passat per aquell lloc sense donar-li 
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major transcend¯ncia, de sobte un llamp encegador 

i ensordidor caigu® all² prop. Al mateix instant, 

entre un coll de mar i pel mig de les tosques roques 

sorg² una figura. Sell®s qued¨ esglaiat, torbat, no es 

creia el que estava veient. Era una dona jove, de 

pell rostida pel sol, resplendent; duia els cabells 

llargs i solts, els ulls blaus brillaven amb una llum 

especial, vestida de blanques i vistoses sedes. 

Com d¯iem, lôaparici· deix¨ sense esma ni paraula 

el mariner, que no aconseguia eixir-seôn de lôator-

diment. Pere Francesc no arribava a comprendre 

qu¯ ®s el que estava succeint; es va fer en un mo-

ment de tots els colors: blanc, blau, morat, roig. 

La Reina Mora li digu®: çSi eres capa­ de dur-me 

al coll dins a lôesgl®sia i trucar tres voltes a la por-

ta, sense girar-te dôesquena, per molts i terribles 

sorolls que escoltes, et far® ric, et dir® a quin lloc 

del Mascarat hi ha amagat un tresor dels meus 

avantpassats.è  

El mariner comen­¨ a recobrar el seu color i el 

pols. Tenia una por que el paralitzava, per¸ lôoferta 

era temptadora. Davant Sell®s apareixia lôoportuni-

tat de la seua vida. Ja no caldria exposar m®s la 

seua vida, ni passar freds ni penalitats. Si superava 

la prova resoldria la situaci· econ¸mica de la seua 

fam²lia durant generacions. Aquestes consideraci-

ons el guanyaren. Per aix¸ accept¨ el repte. Volia 

ser ric! 

ðAccepte! ðva dir el mariner dôAltea. 

Sense atendre ni un moment, la fr¨gil i esvarosa 

figura se li eixancamall¨ al damunt. A Pere Fran-

cesc li tremolaven les cames, malgrat que a penes 

si notava cap pes a lôesquena. El mariner comen­¨ 

a caminar vers Altea. A les seues espatles, paulati-

nament comen­aren a sentir-se sorolls esfereµdors. 

Era el comen­ament del martiri per al nostre home. 

Al seu darrere oµa clams de dolor, aldarulls de gent 

suplicant ajut, veus de dolor, crits dôespant, brams 

indesxifrables, tot entremesclat amb el xisclar dôun 

vent violent que feia brunyir el canyar de vora riu. 

Sôescoltaven arrossegaments com de serps, se sen-

tien raboses i llops. La situaci· esdevenia per mo-

ments inaguantable per a qualsevol persona temo-

rosa de D®u. 

El mariner pensava per a si mateix que el tracte era 

el tracte, i que un home dôAltea per res desacredi-

tava la seua paraula: per res podia girar-se per tal 

de veure qu¯ era el que passava. 

Cada passa que donava semblava que anava a aca-

bar-se el m·n. Era aix¸ realment? 

 

Amb dos camallades, botant per damunt dôunes 

pedres que hi havia colĿlocades estrat¯gicament, va 

creuar el riu dôAltea que per moments venia m®s 

crescut. El poble vell dôAltea quedava cada volta 

m®s a prop. Pere Francesc va continuar caminant, 

tragava saliva, per¸ afermava el pas. 

De sobte, a lôaltura dôuna gran casa que feia de 

magatzem, el mariner va sentir la veu dôun xiquet. 

No hi havia dubte, era la veu del seu fill que crida-

va: çPare! Pare!è 

Instintivament, mec¨nicament, el mariner va girar 

el cap per veure qu¯ el cridava. En aquell prec²s 

moment lôencantament es trenc¨, la blanca figura 

es convert² en un fum blanc farcit dôespurnes. De 

lôinterior dôaquella boira sorgiren unes paraules 

greus i atronadores: çDesgraciat, ho ser¨s tota la 

vida, tu i tota la teua fam²lia.è I desaparegu®. Mai 

m®s va tornar a eixir la Reina Mora. 

La cosa certa ®s que no sôha apreciat cap singular 

desventura en cap llinatge de mariners, ans al con-

trari: la bona ventura sembla haver estat generalit-

zada, de manera que, encara hui, no sôha desvelat 

aquest succ®s misteri·s. Qui sap si alguna volta en 

plenes festes de Moros i Cristians en honor al glo-

ri·s Sant Blai es desxifra la q¿esti·. O pot ser que 

seôns aparega una altra volta lôencantada Reina 

Mora de Cap Negret. 

 



  

 

Al novembre de 1893 l'historiador  de 

D®nia en Roc Chab¨s, canonge arxiver de la 

catedral de Val¯ncia, reivindicava en la revista 

El Archivo  que dirigia, que el pintor Vit¸ria 

(1650-1709), en contra del que es publicava lla-

vors, havia nascut a D®nia. L'article finalitzava 

aix²: ñla personalidad de D. Vicente Victoria es 

tan importante, que puede justificar el orgullo 

de una ciudad como Denia que le tiene por hijo, 

y a la que de hoy en adelante nadie le puede 

disputar este t²tuloò (VII, 330). A la biblioteca 

del Centre dôEstudis Vicentins de Teulada es 

troba una important colĿlecci· de llibres i gra-

vats relacionats amb aquest ilĿlustre personatge 

de la Marina Alta, del qual , encara que s'haja 

publicat alguna cosa sobre la seua polifac¯tica 

obra en diversos ¨mbits culturals, es desconeix 

quasi al complet la seua influ¯ncia en el vicenti-

nisme de la It¨lia del XVIII, el seu segle d'or al 

respecte. 

   

Autoretrat de V. Vit¸ria 

(Fabregat, 1774), en 

Ponz, V. de Esp. IV, facs. 

3a ed., 1789 (CEV. Teu-

lada). 

 

 

Disparitat de dades personals de Vicent      

Vit¸ria 

Sol passar amb els qui han desenvolupat 

la seua activitat en m®s d'un pa²s, que s·n cone-

guts de diferents maneres. A It¨lia, on va passar 

molts anys, el nostre personatge ®s ñVincenzo 

Vittoriaò. Aix² es veu en l'article dens i molt 

documentat (44 p¨gines, 134 notes) publicat per 

Stella Rudolph: ñVincenzo Vittoria fra pitture, 

poesie e polemicheò, Labyrinthos 13/16, 1988-

1989 (no est¨ en l²nia i ®s de molt dif²cil consul-

ta, per¸ es troba a la biblioteca del CEV de Teu-

lada), i en la tesi doctoral de Marzia Guerrieri, 

Collezionismo e mercato di disegni a Roma 

nella prima met¨ del Settecento, curs 2009-2010 

(en l²nia), amb documentaci· nova molt 

interessant. Tamb® se'n diu aix² en institucions 

que tenen treballs seus, com el British Museum, 

la Royal Academy of Arts i altres, aix² com en 

treballs sobre la seua obra en angl®s, com el 

primer d'ells (1967: Blunt, ñDon Vincenzo 

Vittoriaò, en The Burlington Magazine CIX). A 

Espanya, la Real Academia de la Historia, el 

Museo del Prado, la Biblioteca Nacional i la 

Biblioteca Valenciana lôanomenen ñVicente 

Victoriaò, com feren Palomino i Ce§n 

Berm¼dez. En publicacions valencianes i 

catalanes veiem escrit el seu nom com ñVicente 

Vitoriaò, com fera Ximeno a mitjan segle XVIII, 

i Bassegoda en els seus articles, imprescindibles 

per a aquest tema (en catal¨ i castell¨), i tamb® 

com "Vicent Vitoria", "Vicent Vict¸ria", i altres 

variants.  

Sobre el lloc i data de naixement de Vi-

cent Vit¸ria no hi ha hagut consens en segles. 

Palomino, que el va con®ixer, deia en la seua 

biografia del pintor: ñDon Vicente Victoria, fue 

natural de la Ciudad de Valenciaò (1714: El 

EL PINTOR VITďRIA I L'êNGEL DE L'APOCALIPSI (I) 

Hist¸ries de la bibliografia vicentina de Teulada (2)  

Tom§s Merlos S§nchez 
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Museo Pict. III, 494), sense donar any de naixe-

ment. Ximeno va repetir el mateix (1749: Escrit. 

II, 164). Mayans, en canvi, va escriure: ñD. Vi-

cente Vitoria, can·nigo de J§tiva, su patria, en 

donde naci· a¶o  1658ò (ms. 1776, 1a ed. 1854: 

Arte de p., 174). Orellana va tornar a adjudicar-li 

Val¯ncia com a ciutat natal, amb data de naixe-

ment aproximada: ñNaci· en Valencia por el a¶o 

de 1658ò (ms. s. XVIII, 2a ed. 1967: Biogr., 

274). Ce§n Berm¼dez va copiar la frase, sense el 

ñporò (1800: Dicc. V, 215). Va ser precisament 

la lectura d'aix¸ ¼ltim el que va motivar la inves-

tigaci· del historiador Chab¨s. Examinant els 

llibres parroquials va trobar la partida de casa-

ment dels pares, el genov®s Jacomo Victoria, que 

es va casar en segones n¼pcies amb Escol¨stica 

Gastaldo, natural de D®nia, i les partides de bap-

tisme de 6 fills, entre elles la de Vicent, el quart 

d'ells, batejat a D®nia el 13 d'agost de 1650 

(l'ortografia del cognom familiar varia en els ar-

xius parroquials, unes vegades Victoria, altres 

Vitoria).  

           

 

 

 

 

 

Comen­ament de l'article de l'historiador Chab¨s 

sobre el pintor Vit¸ria (facs., CEV. Teulada). 

Citant l'article de Chab¨s, el bar· dôAlca-

lal² (Ruiz de Lihory), en el seu Diccionario bio-

gr§fico de artistas valencianos, va donar per 

confirmat aquest lloc de naixement, aix² com la 

data de baptisme, no de naixement (1897: Dic., 

327). La mateixa refer¯ncia va donar Mayer en la 

seua biografia del pintor (1913: Gesch. II, 245). 

La principal font de refer¯ncia art²stica, el dicci-

onari biogr̈fic alemany Thieme-Becker, en la 

seua entrada sobre el pintor Vit¸ria, en el tom 34, 

va donar una data precisa del seu naixement, 

quatre mesos abans del baptisme: el 9 d'abril de 

1650 (1940: Allge. XXXIV, 330). £s la mateixa 

data que donaria Rudolph en l'article  citat (o. c., 

227). Es troba tamb® eixa data en l'important 

diccionari franc®s d'artistes B®nezit, en la seua 

4a ed. (1999: Dict. XIV, 210), i en altres escrits. 

Per¸ eixa dada ®s err¸nia. Eixa data l'havia dona-

da Chab¨s com a dia de naixement de l'¼ltim dels 

germans Vit¸ria: ñEste ¼ltimo, naci· el 9 de 

Abril ò (ib., 329). El bar· dôAlcalal² va repetir la 

mateixa frase, per¸ en no haver donat la relaci· 

completa de fills, en la qual es veu que Vicent no 

va ser l'¼ltim, si no es feia una lectura atenta de 

la seua ressenya biogr¨fica, era f¨cil confondre's, 

fins i tot tractant-se de la prestigiosa obra de Thi-

eme i Becker. Dit en ella, se suposava que la da-

da era correcta, i aix² ho va creure Rudolph, que 

examinava tot fins a l'¼ltim detall. 

D'altra banda, en les ¼ltimes d¯cades, en 

articles i webs d'Espanya, fins i tot d'alguna insti-

tuci· rellevant, es veu que sôafirma com a data 

de naixement de l'artista la que donara Chab¨s 

com de baptisme: el 13 d'agost de 1650. Aix¸ ®s 

un clar error, perqu¯ excepte els baptismes d'ur-

g¯ncia al costat del llit del part per perill de mort 

del nounat, les constitucions sinodals dels arque-

bisbats durant el segle XVII prescrivien que els 

baptismes havien de realitzar-se en les parr¸qui-

es, en un termini de huit dies (hi ha moltes d'ei-

xes constitucions sinodals del segle XVII en l²-

nia, els ñocho diasò era una prescripci· compar-

tida).  

Ara b®, podr²em saber quin dia va n¨ixer 

realment? Perqu¯ la resposta possiblement est¨ 

en el mateix article de Chab¨s. En la partida de 



  

 

baptisme que va transcriure es llig: ñDisapte a 

13 d'agost  1650 Bategi jo [é] a juan Vicent 

Tribucio (sic) fill de jacomo Victoria i de esco-

lastica Gastaldo [é]" (ib., 329). I anota l'histo-

riador a continuaci·: ñComo aparece per este 

bautismo, el primer nombre fue Juan, pero como 

era tambi®n el de un hermano mayor, no us· 

m§s que el segundoò. Cita, per a documentar-ho, 

la seua partida de confirmaci·, de 1654: ñVicent 

fill de Jacomo Vitoria i de Escolastica Gastal-

doò. Chab¨s no diu res sobre el tercer nom, tan 

summament rar que es va escriure en la partida 

de baptisme amb met¨tesi: ñTribucioò. I afig: 

ñSus hermanos fueron tambi®n confirmados 

aquel a¶o y solo aparecen con un nombre, n· 

con los tres de la partida de bautismoò. Massa 

noms. Antigament calia  homenatjar en les parti-

des de baptisme als familiars i persones estima-

des, per¸ sembla que, almenys en el cas de Vi-

cent, es va sumar segurament als honors el cos-

tum at¨vic de posar al nounat tamb®, com un 

altre nom m®s, el del sant del dia del seu naixe-

ment. En 1650, l'11 d'agost era la festivitat de 

San Tiburcio, igual que ara.  

Veient que eixos arxius parroquials exis-

tien encara, afortunadament, vaig anar a consul-

tar-los per tal de comprovar si en els noms dels 

germans de Vicent hi havia tamb® sants del dia. 

Efectivament, en aquell temps el costum a D®nia 

era incorporar com a nom secundari el sant m®s 

rellevant entorn d'una data de naixement. Els 

dies previs i els seg¿ents d'una festa important 

veiem repetir-se eixos noms, fins i tot setmanes 

despr®s en el cas dels  sants m®s populars: Sant 

Roc (el patr· de D®nia, ja aleshores), Sant Ber-

nat (el sant de Carlet i Alzira), etc. Per exemple, 

despr®s del baptisme de Vicent Vit¸ria, el xiquet 

batejat l'endem¨, 14 d'agost, dos dies abans de la 

festa de Sant Roc, ja porta este nom com a se-

cundari, i tamb® el porten altres tres xiquets m®s, 

fins al 3 de setembre, i els dos que no el tenen ®s 

perqu¯ inclouen a altres sants: el batejat el 27 

d'agost incorpora un Llu²s (l'endem¨ passat de 

Sant Llu²s), i el batejat l'endem¨ un Agust² (en la 

festa del sant), en els dos casos, com a tercer 

nom. En els arxius parroquials es pot veure que 

tots els germans de Vicent, nascuts entre 1644 i 

1654, van rebre noms secundaris segons aquest 

costum. Ho veiem aix² en la partida de baptisme 

del germ¨  anterior a Vicent, un 30 d'octubre, 

que incorporava el nom de Sim·, igual que el 

xiquet batejat el dia anterior (Sant Sim· ®s el 28 

d'octubre). A la D®nia d'aquells anys, cada parti-

da de baptisme tenia diversos noms, en general 3 

(un dels germans Vit¸ria en va tindre 4), i era rar 

que algun d'ells f·ra poc com¼. Repassant els 

llibres de confirmacions d'eixos anys, on cada 

inscripci· cont® un ¼nic nom, es veu que la im-

mensa majoria eren molt corrents. Que Vicent 

sôanomenara tamb® Tiburcio, nom que no he 

trobat en les partides de baptisme d'eixa d¯cada, 

restringeix el seu ¼s al sant del dia en qu¯ va 

n¨ixer, si ®s el cas dos dates abans del baptisme. 

Dos setmanes abans, el 31 de juliol, un altre xi-

quet havia rebut tamb® un tercer nom poc com¼: 

Abd·, el sant del dia anterior. En resum, tot l'ex-

posat  permet postular, amb fonament, una nova 

data de naixement per a Vicent Vit¸ria: l'11 d'a-

gost de 1650. 

Partida de baptisme de Vicent Vit¸ria 

(ADV, D®nia: NSA, QL 1633-1651, f. 136).  

Observe's que en la partida de baptisme s'escriu 

ñVictoriaò, per¸ en el resum de l'esquerra es llig 

ñVitoriaò (en la partida de confirmaci·, en 1654, 
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 el cognom figura com ñVitoriaò [f. 172v]). La 

met¨tesi de ñTribucioò per ñTiburcioò es repetix 

2 vegades. 

L'italianitzant Vincenzo Vittoria 

Que Vicent Vit¸ria tinguera tirada per 

It¨lia i que parlara i escriguera perfectament en 

itali¨, segons testimoniatges, ens porta a pensar 

que parlaria en aquesta llengua amb son pare 

des de la seua infantesa. Desgraciadament, Cha-

b¨s va donar una dada m®s en el seu article: es 

va quedar orfe de pare amb tot just 4 anys aca-

bats de complir. No sabem res de la seua inf¨n-

cia i joventut, solament que va estudiar a la ciu-

tat de Val¯ncia. Amb 24 anys estava a Flor¯ncia 

intentant aconseguir una beca per a formar-se 

com a pintor a Roma, aconseguint-la 3 anys 

despr®s, sense el comprom²s d'ingressar  en l'a-

cad¯mia florentina d'eixa ciutat, podent continu-

ar en l'acad¯mia de Carlo Maratta, el pintor m®s 

lloat en aquell temps, on ja estava aprenent. El 

que sabem de Vit¸ria dels seus primers anys en 

It¨lia procedeix sobretot de les investigacions de 

Goldberg (1983: Patterns in Late Medici Art 

Patronage). 

Els 9 anys d'aprenentatge amb aquell 

gran mestre el capacitaren per al dibuix i la pin-

tura, i es nota la seua influ¯ncia en la composi-

ci· dels seus quadres. Per¸ Vincenzo Vittoria, 

que aix² volia ser conegut a It¨lia, no pretenia 

formar-se amb afany per a assegurar-se un futur 

com a artista, ell tenia interessos variats i la pin-

tura era un m®s. D'aquella estada a Roma va 

deixar const¨ncia en un manuscrit de 458 p¨gi-

nes: Academia de Pintura del Se¶or Carlos Ma-

ratti. Prandi va apuntar en 1941 que l'ñanonimo 

spagnoloò descobert a la Biblioteca Corsiniana 

podria ser de Vincenzo Vittoria (o. c., 205), que 

roman pr¨cticament in¯dit, excepte alguns pas-

satges. En aquesta esp¯cie de Banquet plat¸nic, 

hi ha un di¨leg entre 3 personatges, Maratta, 

Bellori, el m®s important historiador de l'art del 

seu temps, i un deixeble (el mateix Vit¸ria). Al 

llarg de 7 nits el di¨leg entre ells segueix la his-

t¸ria de la pintura fins a finals del segle XVI. 

Veiem apar¯ixer ja les caracter²stiques peculiars 

de la personalitat de Vit¸ria: refinament, erudi-

ci·, colĿleccionismeé Al principi diu que es 

trobava a Roma ñestudiando la Pintura por su 

mero deleiteò (c¸pia de la 1a p. del ms. en Pran-

di [o. c., 202] i Rudolph, [o. c., 257]). Orlandi, 

en el seu diccionari d'artistes, el va descriure  

com ñcelebre Dilettanteò (1719: Lôabced., 139), 

i la paraula diletant se sol usar per a referir-se a 

ell. A Roma es creia que era membre de la no-

blesa, aix² es veu en un llibre de l'historiador de 

l'art Filippo Titi, que diu sobre una pintura seua 

a Roma, quan encara vivia all², que era de ñD. 

Vincenzo Vittoria nobile di Valenza, & ornato 

di molte virt½ò (1686: Amma., 168). Pel que 

sembla la seua faceta de colĿleccionista d'art i, 

sobretot, d'intermediari, li proporcionava una 

vida folgada. Chab¨s, en el seu article, havia 

documentat que el pare del pintor havia sigut 

ñmercaderò, que sa mare en casar-se era filla 

d'un ñllauradorò, i que el seu germ¨ major, Joan 

Baptista, va arribar a ser ñBatleò de la ciutat de 

D®nia. En 1697, Vicent Vit¸ria, que era ja ca-

nonge de X¨tiva, va encarregar una l¨pida mor-

tu¸ria per al seu germ¨ major, la inscripci· en 

llat² del qual l'historiador Chab¨s postilĿlava 

aix²: ñLas aficiones arqueol·gicas del can·nigo 

de J§tiva y sus pujos por la alcurnia romana, le 

hicieron estampar que era descendiente ab 

illustri romana, stirpe Victoria, y en su escudo 

un le·n posado con una estrella en lo alto. Y 

por cierto que esta inscripci·n prueba en nues-

tro Victoria la erudici·n que le supone Cean, y 



  

 

corresponde § su trato con literatos y anticuarios 

(o. c., 329). Des que en 1686 aconseguira una 

canongia de la colĿlegiata de X¨tiva, encara que 

va demorar la seua partida de Roma fins a 1688, 

eixe nomenament  va ser present sempre en les 

firmes dels seus treballs. Entre els diferents t²tols 

que va anar acumulant, com, des de 1680 

(Guerrieri, o. c., 21), el de virtu·s del Pante· (hui 

acad¯mia pontif²cia), hi ha alguns d'ells de dubto-

sa autenticitat (com les afirmacions de Palomino: 

ñAntiquario del Papa, con salario se¶aladoò, i 

ñPintor del Serenissimo Se¶or Gran Duque de 

Toscanaò [o. c., 495 i 496]), i destaquen els que 

va exhibir en la portada del seu ¼ltim llibre, Vita, 

e miracoli dell'apostolo valenziano San Vincenzo 

Ferreri, Roma, 1705, dedicat a una religiosa, ne-

boda del papa Climent XI, amb l'escut familiar de 

la fam²lia del papa, els Albani, curiosament amb 

una estrella al capdamunt tamb®, com el de 

Vit¸ria. L'autoria del llibre es presentava aix²: 

ñDa Don Vin-

cenzo Vittoria 

Valenziano, 

Parente del 

Santo, e Cano-

nico di Xativa, 

tra gli Arcadi 

detto [entre els 

arcades ano-

menat] Eri-

seno Lan-

gianoò.  

 

       Portada del llibre de Vit¸ria, Vita é. San 

Vincenzo      Ferreri, 1705 (CEV. Teulada) 

El seu parentiu amb el sant denota que el 

canonge Vit¸ria havia llegit el manuscrit del seu 

pais¨ Marco Antonio Palau, Diana desenterrada, 

de 1643, unes mem¸ries hist¸riques de D®nia, 

que li dedicava a Sant Vicent el cap²tol 21, on 

compta la pros¨pia de la fam²lia Ferrer, des que 

vingueren  a D®nia el seu pare i el seu oncle des 

de Palam·s (Girona), cap a 1335, fins a la prol²fi-

ca descend¯ncia d'un besnebot que va viure a la 

casa familiar i es va casar 4 vegades, tenint 4 fills 

i 10 filles, de manera, deia Palau: ñque ellos y 

ellas se mezclaron por matrimonios con todos los 

linages honrados de Denia, que apenas se halla 

en Denia quien no tenga parte deste parentes-

coò (1763: Ms., f 52v), demostrant amb noms 

dels seus ancestres que era parent del sant. Eixa 

investigaci· de Palau la va resumir Vit¸ria en el 

primer cap²tol del seu llibre, citant la font, i afe-

gint com un avi matern seu Gastaldo havia empa-

rentat amb una Ferrer d'aquell tronc familiar del 

sant, demostrant que ell tamb® tenia eixe paren-

tiu.  

Quant per qu¯ deien els arcades ñEriseno 

Langianoò al canonge Vit¸ria, ®s al dia de hui un 

misteri. Se sol citar, per¸ no he trobat cap escrit 

que intente interpretar-lo. Ara b®, coneixent la 

import¨ncia que li donava el pintor al simbolis-

me,  eixe nom ha de tindre un perqu¯. Apuntar® 

algunes hip¸tesis d'interpretaci·.  

Vincenzo Vittoria havia aconseguit entrar 

en 1704 en l'Acad¯mia dels Arcades, una societat 

liter¨ria fundada en 1690, a Roma. Els membres 

pretenien una depuraci· de la poesia barroca tor-

nant als cl¨ssics i, en el fons, una renovaci· cultu-

ral, amb l'antiga Arc¨dia pastoral com a escenari, 

una esp¯cie d'Utopia, terra de felicitat. En realitat, 

era una esp¯cie de club selecte de personalitats 

eminents, incloent-hi pr²nceps i cardenals, amb 

unes condicions d'acc®s molt restringides, que 

tenien reunions peri¸diques en les quals es recita-

ven poesies en jardins palatins, mentres es feien 

els contactes oportuns. En els primers anys d'a-

quella acad¯mia, Vit¸ria estava fora de Roma, 



 21 

 

per¸ el lloc que va triar per a viure a Val¯ncia, 

despr®s d'un temps a X¨tiva, on va atendre les 

seues obligacions com a canonge de la 

ColĿlegiata, va anar als voltants  de Russafa, en 

ple camp, a to amb eixa nova sensibilitat arc¨di-

ca, la qual cosa causava sorpresa. En tornar a 

Roma, les seues influents amistats li van facilitar 

l'entrada en aquella societat. 

Tot nou pastor arcade havia de  tindre un 

apelĿlatiu. Aquest constava de dos noms, el pri-

mer el proporcionava per sorteig la pr¸pia acad¯-

mia i el segon el triava el ne¸fit, relacionat amb 

algun lloc arc¨dic que la instituci· donara per bo. 

Aix¸ ho comptava amb detall qui fora un dels 

fundadors i secretari de la mateixa durant 38 

anys, Crescimbeni (1730: La Bellezza, 311-312). 

El nom amb el qual  Vincenzo Vittoria va ingres-

sar en l'Acad¯mia dels Arcades va ser Eriseno 

Langiano. £s a dir, el nom de Eriseno li va arri-

bar per sorteig. El cognom arc¨dic Langiano 

(pronunciaci· en dialecte local de l'actual ciutat 

italiana de Lanciano), ja havia sigut triat per un 

arcade eminent, mort quan va ingressar el denier, 

que havia sigut abat de Montecassino i arquebis-

be de Rossano, Angelo della Noce, ²ntim amic 

del cardenal Albani, un altre pastor arcade m®s, 

que seria poc despr®s el papa Climent XI 

(Crescimbeni va escriure la biografia d'aquell 

Langiano, que l'assemblea dels arcades va apro-

var amb este comentari: ñla somma stima che di 

lui faceva [l'alta estima que per ell tenia] il Sig-

nor Cardinale Albani ora Santissimo Padre e 

Signor nostro CLEMENTE XI [é]ò [1708: Le 

Vite I, 27]). Per a Vincenzo Vittoria, elegir tamb® 

eixe cognom arc¨dic tan estimat pel papa el 

podia acostar encara m®s al seu entorn pr¸xim, 

per a futurs favors, no hauria fet falta cap altra 

explicaci·. No obstant aix¸, o ®s molta 

coincid¯ncia, o es podria assenyalar una m®s 

(secund¨ria, en tot cas). 

Lanciano ®s una ciutat italiana on la lle-

genda diu que havia nascut Longino, el centuri· 

que va travessar el costat de Jes¼s en la creu, la 

llan­a de la qual apareix en l'escut de la ciutat 

(eixa llan­a ®s una fita de l'esoterisme, com el 

sant greal). En el proc®s d'exculpar als romans de 

la mort de Jes¼s (i de culpar per sempre als ju-

eus), quan va comen­ar la predicaci· entre els 

gentils, es va anar santificant a alguns dels ro-

mans que apareixien en el relat de la crucifixi·. 

Entre ells San Longino i San Dimas (el bon lla-

dre), en di-

verses esgl®-

sies cristia-

nes, la cat¸li-

ca inclosa; 

Santa Pr¸cula 

(dona de Pi-

lat), a l'esgl®-

sia ortodoxa i 

la copta; i 

fins i tot Sant 

Pon­ Pilat, a 

l'esgl®sia copta. 

Escut de Lanciano, amb la llan­a de Lon-

gino. Wikimedia Commons (autor: MostEpic) 

Per¸ el Longino fam·s entre els arcades 

no era precisament el centuri·, sin· el fil¸sof de 

l'Antiguitat, amb eixe nom, autor del tractat So-

bre el sublim, que havia sigut traduµt del grec al 

franc®s per Boileau en 1674 i que va causar sen-

saci·, amb nombroses reedicions i traduccions a 

altres lleng¿es. Des de l'Art po¯tica d'Arist¸til no 

s'havia llegit res igual, i l'influx  d'aquest tractat 

va durar m®s d'un segle, culminant amb els lli-

bres d'est¯tica de Kant: El bell i el  sublim i, so-

bretot, la Cr²tica del judici. En els escrits dels 

arcades s·n abundants les refer¯ncies a Longino i 



  

 

l'¼s de la paraula italiana ñsublimeò, molt rara 

fins llavors. Esta paraula era emprada sovint per 

ells perqu¯ encaixava perfectament amb el seu 

programa est¯tic (molt despr®s, la traducci· del 

tractat de Longino a l'espanyol de Manuel P®rez 

senyalava la novetat de la paraula: ñcausar§n 

cierta extra¶eza algunos t®rminos [...] por exem-

plo, el Sublime, que es una voz nueva, de extra-

ordinaria formaci·nò (1770: Longino, El Subli-

me, 4v). En el segle XIX es va descobrir que 

aquest tractat no podia atribuir-se al fil¸sof Lon-

gino, del segle III, sin· a un altre an¸nim anteri-

or, del segle I, anomenat ara ñPseudo-Longinoò.  

No sabem si eixa associaci· d'idees Lan-

giano/Longino/sublim va ser present en l'anterior  

elecci· de cognom arc¨dic feta per l'²ntim amic 

del papa. En qualsevol cas, el Vittoria aspirant a 

Langiano, que tenia a galĿla ser tant pintor com 

poeta (ens han arribat algunes de les seues poesi-

es), compartiria eixe entusiasme arc¨dic pel 

sublim. 

El canonge Vit¸ria 

Mentres va estar a It¨lia Vicent Vit¸ria 

va realitzar poca obra art²stica. Bassegoda va in-

vestigar qu¯ quedava de tot all¸, cridant l'atenci· 

sobre un possible autoretrat del canonge en els 

fons de la Galeria Uffizi (hi ha imatges d'eixos 

treballs en el seu article ñNoves dades sobre el 

canonge Vicente Vitoriaò, Butllet² MNAC 2, 

1994; es veuen altres a color en l'article de Mar-

co, ñPintores valencianos en la Roma de finales 

del siglo XVIIò, Roma y Espa¶a. Un crisol..., 

2007). S'han identificat alguns quadres de Vit¸ria 

en esgl®sies italianes, de qualitat mitjana, hi ha 

not²cies de retrats que no s'han trobat i ens que-

den alguns gravats seus. Sobre un d'aquestos, 

copiant la Madonna de Foligno de Rafael, Bottari 

en la seua edici· de les Vides de Vasari, va eme-

tre un ju² sever, dient que seria desitjable una es-

tampa millor: ñIo ne ho veduta una stampa in-

tagliata ad acqua forte da Vincenzio Vittoria 

Spagnuolo; ma se ne desidererebbe una stampa 

miglioreò (1759: Vasari, Vite II, 106). Pocs tre-

balls seus queden hui a It¨lia, per¸ s·n molts m®s 

del que es conserven a Espanya, on va desenvolu-

par, realment, la seua obra pict¸rica. Amb ironia, 

deia Rudolph que va poder realitzar-se com a 

pintor perqu¯ estava lluny de la mirada cr²tica 

dels romans: ñLontano dagli occhi critici dei ro-

mani, il canonico poteva cimentarsi com pitto-

reò (o. c., 244). 

 Tornat a Espanya Vit¸ria en plena maduresa, 

amb la dignitat de canonge, amb l'aura de la seua 

formaci· art²stica i amb el prestigi de la seua re-

laci· amb el poder, que va deixar magnificar, si 

no el va propiciar ell directament, es van prodigar 

els seus enc¨rrecs art²stics i els elogis a les seues 

creacions. Ho veiem en la descripci· de la pro-

cess· a Val¯ncia en honor a Sant Pasqual Bail·n, 

en 1691, per les seues festes de canonitzaci·, en 

qu¯ l'estendard  de gran grand¨ria, amb imatge 

del sant a banda i banda, havia sigut pintat pel 

canonge. Escrivia el cronista: ñEstavan con tal 

viveza las dos Imagenes del Glorioso Santo, que 

no ay en mis alientos para pintarlas, pero anima-

r¨ algo mis exanimes vozes el siguiente soneto, 

que se imprimi¸ en digno loor de el muy afamado 

artifice, que fue el Se¶or Canonigo Vitoria, Aca-

demico de la Ilustre Academia de San Lucas en 

Roma, y de la de Florencia, Gentilhombre de 

Onor, que fu¯, de el Eminentissimo, y Excelentis-

simo Cardenal de Medicis, y Pintor de Camara 

del Serenissimo Gran Duque de Toscanaò (1692: 

Mestre, Cels, 130). Seguia un sonet ditir¨mbic, 

que ja s'hi havia impr®s llavors, per a major gl¸-

ria de l'artista. Per¸ ja est¨ dit que, encara que 

havia tingut una beca dels Medici, no va arribar a 

ingressar en l'Acad¯mia de Flor¯ncia a Roma, 
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dirigida per Ciro Ferri. Tampoc en la de Sant 

Lluc, tamb® de Roma, la m®s prestigiosa del 

m·n. 

  La major part de les pintures del canonge 

Vit¸ria realitzades a Val¯ncia i voltants van ser 

lloades quan encara es podien veure. £s notable 

el ju² sobre la seua obra que fera Palomino: 

ñHizo en Valencia diferentes Retratos, de los 

quales vi yo algunos, que assi en lo parecido 

como en lo bien pintado, no se podian adelan-

tar: porque en esto, con especialidad, y en todo 

lo que era contrahazer el natural fue verdade-

ramente insigne. Y assi vi en su estudio algu-

nas trabesuras de esta calidad, que me pu-

sieron admiracion; pues totalmente me enga-

¶aron teniendolas por naturalesò (ib., 494). 

Sôest®n en aquest passatge en els artificis 

(trompe-l'oeil) que va veure a casa de Vit¸ria, 

que el van admirar, especialmente la seua lli-

breria selecta, en la qual tenia una part pintada 

amb llibres: ñla juzgu¯ toda una!ò, exclama 

Palomino. Sobre la base dôaquestes  paraules i 

a alguna altra refer¯ncia, se li han adjudicat al 

pintor Vit¸ria uns quants quadres d'artificis (de 

fet, les paraules ñVicente Victoriaò en Imatges 

de Google, proporciona sobretot fotos d'eixos 

quadres, encara que alguns cr²tics d'art q¿estio-

nen esta autoria).  

Anys despr®s de Palomino, en les car-

tes del seu viatge per Espanya, Ponz li va dedi-

car 9 p¨gines a Vicent Vit¸ria, despr®s de la 

seua visita al Convent de San Francisco de Va-

l¯ncia enderrocat en 1891, ara ñPla­a de l'Ajun-

tamentò). Comen­ava el seu relat aix²: 

ñCatorce quadros grandes del c®lebre Can·ni-

go D. Vicente Victoria hay en la Sacrist²a de 

este Convento, y representan en figuras del 

tama¶o del natural diferentes historias [é] 

Todas las dem§s pinturas de Victoria son apre-

ciables, y se v® en ellas el gusto de la escuela 

de Carlos Marati, de quien fue disc²pulo (1774: 

V. de E. IV, 127-128). Per a honrar la seua me-

m¸ria, acabava dient que despr®s de veure el 

seu autoretrat, havia encarregat ñhacer el dibu-

jo de la cabezaò (ib, 135). I la seua apologia 

del pintor Vit¸ria s'acompanyava de l'estampa 

oberta per Fabregat (amb el ñS. Felipeò d'in-

fausta mem¸ria), la imatge habitual del pintor. 

La relaci· d'obres citades per Ponz va ser molt 

ampliada per Orellana, amb les pintures al fresc 

de dos c¼pules valencianes, la de Sant Pere, en 

la catedral, i la de la Concepci·, en l'antiga  

casa dels Jesuµtes, aix² com amb llen­os a l'es-

gl®sia de Sant Agust², de Val¯ncia, i altres a 

Morella i Forcall, i alguns quadres m®s. Orella-

na es desf¨ en elogis sobre Vit¸ria: deia que 

volia en la seua obra ñno omitir un sugeto de 

tanto m®rito y calificadoò (o. c., 274). Comen-

tant el seu llibre de 1703, afegeix: ñacredit· 

nuestro Vitoria, no s·lo su mucha inteligencia 

en la Pintura y su basta erudici·n, si tambi®n 

su habilidad en gravar de aguafuerteò (ib., 

276), etc. En 1800, Ce§n Berm¼dez tornava a 

elogiar efusivament el pintor: ñVictoria (D. 

Vicente) pintor y segundo Pablo de C®spedes 

por su erudicion en las humanidades, historia, 

antiquaria y por su te·rica y pr§ctica en la 

pintura [é]ò (o. c., 214-215), i continuava amb 

la relaci· d'obres que escriguera Orellana, qua-

si totes elles ja desaparegudes. No veiem en 

eixa llista el treball de Vit¸ria a l'esgl®sia dels 

Sants Joans de Val¯ncia, la paternitat dels quals 

se li va assignar amb posterioritat i que, per la 

seua relaci· amb Sant Vicent Ferrer, veurem 

m®s avant. 

 Les biografies de Vicente Vit¸ria situen la 

seua tornada a Roma cap a l'any 1700. Eixa ®s 



  

 

la dataci· que va donar Palomino, repetida per 

tots. Rudolph va donar diverses raons que justi-

ficaven eixe retorn: l'elecci· de Climent XI, els 

fastos de l'Any Sant, la busca d'un editor per als 

seus escrits d'art, i algunes m®s. Bassegoda, no 

obstant aix¸, va apuntar despr®s una data preci-

sa donada pel mateix Vit¸ria en el seu llibre 

sobre el sant valenci¨: que va tornar a Roma 

l'any 1698 (o. c., 39). Palomino deia en 1714 

que Vit¸ria "Muri¸ finalmente en Roma por el 

a¶o de 1712"  (o. c., 496). Ximeno, Ce§n Ber-

m¼dez i altres m®s van donar com a data de 

lô̧ bit l'any 1712, sense tindre en compte que, a 

It¨lia, el llibre de refer¯ncia de vides d'artistes, 

Lôabcedario pittorico dôOrlandi, en la seua edi-

ci· de 1719, ja deia que havia mort en 1709 (p. 

139). Crescimbeni va precisar poc despr®s el 

lloc i la data: ñMor³ questo riguardevole Uomo 

[home eminent] in Roma nel 1709. a' 22. di 

Maggioò (1721: Notizie III, 91); hi ha c¸pia de 

l'acta de la seua defunci· en Guerrieri, o. c. p. 

176. £s famosa la descripci· del canonge que 

feia Orlandi: ñFu celebre Dilettante di Disegni, 

di Stampe, di Medaglie, di Gemme, di Camei, di 

Marmi, di Metalli, e di altre erudite antichit¨, 

delle quali formato aveva un famoso Museo (o. 

c., 139). En la seua segona estada a Roma, el 

pintor no havia continuat amb la seua obra 

art²stica, sin· que es va dedicar al 

colĿleccionisme d'antiguitats romanes, dibuixos, 

gravats, especialment de Rafael, a la 

classificaci· de tot aix¸ i, per descomptat, a 

engrandir la seua pr¸pia reputaci·. Aix¸ 

passava per aconseguir publicar alguna cosa 

amb la seua firma, la qual cosa va fer en 1703, 

amb un llibre en defensa de Rafael, natural de 

Urbino, igual que el nou papa Climent XI. El 

llibre Osservazioni sopra il libro della Felsina 

pittrice, t® lôautor²a ñDa D. Vincenzo Vittoria / 

Patrizio Valenziano, e Canonico di Xativaò. I 

igual que amb la seua altra publicaci· sobre San 

Vincenzo Ferreri, segon i ¼ltim llibre seu 

publicat, en la portada figura l'escut  de la 

fam²lia Albani, la del papa Climent XI. En el de 

1703 el gravat amb l'escut ®s desmesurat, i porta 

una ¼nica firma: ñCan. Vitt. delin.ò [Canonicus 

Vittoria delineavit]. £s a dir, l'autor del dibuix, 

no de l'estampa, va ser el canonge Vit¸ria (en 

les estampes obertes per ell afegia l'abreviatura 

ñfe.ò [fecit]).Cerv/1448, portada). 

Portada del llibre de Vit¸ria, Osservazioni é, 

1703 (Biblioteca Digital del Museo del Prado,  

 La Universitat de Barcelona t® un exemplar 

d'aquest llibre i el gravat de la portada figura en 

el seu arxiu de marques d'impressors de la seua 

colĿlecci· de fons antic, com a pertanyent a 

l'impressor Gaetano Zenobi, descrit aix²: ñDos 

¨ngels sostenen l'escut papal de Climent 

XIò (ID: 12206349a). Eixa descripci· ®s err¸nia 

ja que el que sostenen els ¨ngels ®s l'escut de la 
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fam²lia Albani. Els escuts papals porten la tiara 

papal i les claus de Sant Pere. El cardenal Alba-

ni, en arribar a papa en 1700, va afegir eixos 

dos atributs al seu escut familiar. D'altra banda, 

examinant llibres de Zenobi de la primera d¯ca-

da del segle XVIII, es veu que no tenia una 

marca pr¸pia. Rarament posava alguna marca 

en el colof· i els gravats de les seues portades 

eren diferents. Lôescut papal el va usar en lli-

bres de contingut religi·s, com lôIndex Libro-

rum prohibitorum i pocs m®s, segons els digita-

litzats. Amb l'escut de la fam²lia Albani en por-

tades de Zenobi d'eixa  d¯cada, figuren nom®s 

els dos llibres de Vit¸ria. Hi ha a part un altre 

d'antiguitats romanes que, sense ser de tema 

religi·s, porta en portada l'escut papal. Es tracta 

de Le pitture antiche delle grotte di Roma, e del 

sepolcro  de Nasoni, de 1706, una reedici· am-

pliada amb m®s text i gravats, de Le pitture an-

tiche del sepolcro  de Nasonii, de Bellori i Bar-

toli, de 1680. Com era de suposar, amb tal escut 

en portada, el canonge espanyol tal vegada tin-

dria alguna cosa a veure amb el llibre. I aix² ®s, 

en el comentari del primer gravat es diu que 

s'ha fet a partir d'un dibuix de Carracci que ñsi 

conserva con molti altri de pi½ famosi Pittori 

nel museo del Signor  Canonico Vittoriaò (tav. 

I). De lôexemplar digitalitzat per Google de la 

Biblioteca Nazionale di Napoli, causa sorpresa 

veure un gravat amb un text molt ratllat 

(Observ., tav. II). Precisament, un escrit enco-

mi¨stic sobre el canonge. Potser el llibre va per-

t¨nyer a un enemic seu? Les ¼niques marques 

de propietat que hi ha en ell s·n el segell antic i 

el modern de la biblioteca napolitana (quan es 

va editar, N¨pols encara era virregnat espa-

nyol). 

El text, traduµt de l'itali¨, deia: Els di-

buixos d'aquesta obra estan presos dels origi-

nals antics que es troben a la biblioteca de 

l'IlĀlm.  Sr. Can. D. Vincenzo Vittoria, espanyol, 

noble de Val¯ncia, les altes qualitats del qual 

s'han est®s cap a l'erudici· sobre les restes de 

l'Antiguitat, per la qual cosa s'ha fet c¯lebre el 

seu nobil²ssim geni, i l'elevat enginy del qual 

resplendeix, no tant pel seu bon bressol com 

per la cultura dels seus estudis avan­ats, tant 

Llibre de 1706, amb un text gravat ratllat que 

elogiava al canonge Vit¸ria                       

(Bibl. Naz. di Napoli / Google Llibres) 



  

 

del pinzell com de la ploma.  

 Fa m®s de trenta anys Stella Rudolph i Bo-

naventura Bassegoda van buscar amb afany 

aquest text impr®s. Estava transcrit en itali¨ per 

Palomino en la seua biografia de Vit¸ria (o. c., 

495-496). Deia aquest ñque se imprimi· en Ro-

ma en el Libro de las Pinturas del Sepulcro de 

Ovidioò. Rudolph va transcriure el passatge tam-

b®, identificant el llibre com el citat, de 1706, 

per¸ dient que no havia trobat tal text en eixe 

llibre i que sospitava que eixes frases les va es-

criure per a aquesta obra el propi interessat i li 

les va anticipar per carta al seu amic d'Espanya 

(o. c., 245, n. 81). Bassegoda va citar tamb® el 

text complet transcrit per Palomino, i la refer¯n-

cia al llibre que estem veient, de 1706, afegint: 

ñA cap dels tres exemplars que hem consultat 

apareix la llegenda que transcriu Palomino, 

per¸ aix¸ no ens obliga a descartar la hip¸tesi 

que es feu una tirada curta amb aquesta llegen-

daò (o. c., 50, n. 53). Buscant altres exemplars 

digitalitzats, vaig trobar 4 m®s, per¸ cap amb el 

text. Per¸ una ¼ltima cerca, finalitzat ja aquest 

escrit, m'ha oferit un altre llibre de 1706 amb el 

text laudatori. Com en el cas anterior, el llibre 

no t® marca de propietat a part del segell de la 

biblioteca (de lôEmory University), i tamb® t® 

eixe text ratllat, encara que es va reparar i a pe-

nes es nota. Vistos aquestos resultats (4 llibres 

sense text, 2 amb text), tot sembla indicar que 

estem davant una tirada curta, com suposava 

Bassegoda. No anava desencaminat, per¸ els 

recursos que hi ha ara per a investigacions bi-

bliogr¨fiques no s·n els que hi havia fa 30 anys. 

Aix¸ t® una altra explicaci·. 

Deixe en suspens la hist¸ria, per falta 

d'espai. La soluci· de l'enigma est¨ a la vista en 

Internet. Els textos ratllats tenen explicaci·.  

Que Vicent Vit¸ria va tindre enemics, tamb®. En 

el pr¸xim article d'aquesta s¯rie aportar® docu-

mentaci· que afecta els ¼ltims anys de vida del 

pintor,  amb informaci· important que no apa-

reix en les biografies sobre el personatge. Ru-

dolph acabava el seu article amb aquestes l²nies: 

ñEgli pass¸ gli ultimi quattro anni di vita a Ro-

ma, finalmente in silenzio, e gli mamca perfino 

[i fins li falta] una lapide sepolcraliò. I concloµa 

amb aquesta nota: ñLôultima notizia su di lui 

risale [es remunta] al 1705, quando pubblic¸ a 

Roma una vita di S. Vincenzo Ferreriò (o. c., 

266, n. 174). No sabem si Rudolph va tindre 

acc®s al llibre de Vit¸ria sobre el sant, per¸ ®s 

quasi segur que no va tindre a les seues mans 

quan va escriure l'article un dels rar²ssims 

exemplars que conserven encara el retrat de San 

Vincenzo que va fer Maratta per al llibre de 

Vit¸ria, gravat per Procaccini (en el CEV de 

Teulada hi ha un d'eixos llibres), s'hauria  

adonat d'eixa extraordin¨ria colĿlaboraci· del 

mestre Maratta (Vit¸ria escrivia en aquells dies 

la seua biografia), i l'hauria consignat. Aquella 

estampa tan espectacular, en la iconografia de la 

qual es veu la petjada de Vicent Vit¸ria, va 

canviar a It¨lia la manera de representar al sant 

valenci¨. A partir de  llavors ®s com¼ veure a 

San Vincenzo Ferreri a les esgl®sies italianes 

amb les ales del primer ¨ngel de l'Apocalipsi. 
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ñLA CURTA TARDOR DE LôANARQUĉAò A TEULADA:  

LôINCENDI DE LôARXIU MUNICIPAL 

            Juanjo Buigues Sapena 

çAll² on les masses prenen per la seua m¨ els 
seus propis assumptes, en compte de confiar-los 
als dirigents pol²tics, no ®s habitual publicar les 
actes. Rarament all¸ que ocorre al carrer es re-
lata per escritè (El curt estiu de lôanarquia. Vida 
i mort de Durruti. Hans Mangnus Henzenberger, 
1889) 
 La vida semblava haver-se detingut aquell 

any de 1936 que gelava la sang i els cors, per¸ el 

temps, sempre ali¯ a les err¨tiques accions huma-

nes, continuava el seu progressiu cam², albirant-

se lôhivern per lôhoritz·.  

Les agulles del rellotge havien sobrepas-

sat escassament les 9 hores dôaquell mat² del di-

jous 19 de novembre quan sôaguaitava, per lôen-

trada del poble, un cami· que duia empla­ada 

una metralladora al seu damunt, amb vora una 

vintena dôhomes armats. Al capdavant dôaquesta 

disruptiva comitiva es trobaven Juan Bellvert, 

comissari pol²tic a la delegaci· dôAlacant per 

CNT-FAI, i Joaqu²n Ballester Torrens (1), secre-

tari comarcal de la CNT i de la FAI a D®nia. 

 Per¸, quin era el motiu de la pres¯ncia 

dôaquests milicians anarquistes a Teulada? Qui 

els havia requerit? Quines conseq¿¯ncies anava a 

tenir a­¸ en la vida pol²tica local? Per poder dis-

cernir aquests interrogants cal con¯ixer els fets 

ocorreguts les jornades pr¯vies. 

La culminaci· del conflicte entre 

blocs: enfrontament a la seu del Comit¯ i a la 

central telef¸nica. 

 Aquell mes de novembre lôescalada de 

tensi· entre els dos blocs enfrontats que confor-

maven el Front Popular teulad² havia aplegat al 

seu punt m¨xim. Lôhegemonia pel poder munici-

pal es dirimia entre el Comit¯ dôEnlla­ revolucio-

nari, controlat majorit¨riament per lôesquerra 

obrerista (dos representants republicans havien 

dimitit dôaquest ¸rgan des de la seua creaci·, per 

discrepar amb les decisions preses), i la Comissi· 

Gestora municipal, que 

continuava en mans dels 

republicans progressistes 

i de centre (els gestors 

socialistes van deixar de 

compar¯ixer als plenaris 

arran de la creaci· del 

comit¯, on s² estaven representats tots els partits 

pol²tics, incloent els comunistes). 

 Durant la sessi· del Comit¯ de la nit del 

dissabte 14 de novembre, Bautista Vila inter-

pelĿla directament al President, Antonio Escor-

tell, responsabilitzant-lo de la mala gesti· que 

estava tenint, al seu entendre, la Comissi· de 

Proveµments (2), dirigida aleshores pel tamb® 

comunista  Jos® Redu§n, ja  que alguns veµns 

dôorientaci· dretana es queixaven que seôls dis-

criminava a lôhora de la distribuci· de la quota 

dôaliments del racionament (3). Aleshores sôini-

cia una acalorada discussi· que, segons la versi· 

recollida majorit¨riament pels presents, desem-

boca en lôacci· que se lôimputa a Escortell dôha-

ver intentat agafar lôescopeta per agredir a Vila i 

que, segons Jaime Malonda, ell mateix va impe-

dir, agarrant-li el can· i disparant-se lôarma al 

sostre del despatx. No obstant, el propi protago-

nista, Antonio Escortell, negar¨ tals fets adduint 



  

 

que lôescopeta se li va disparar accidentalment 

en anar a penjar-se-la al muscle, i vinculant 

aquestes acusacions a lôenemistat personal que 

hi existia contra ell per part de Bautista Vila i 

Jaime Oller, pel fet dôhaver evitat que aquests 

declararen desafecte el farmac¯utic Miguel Mi-

¶ana (4). 

 Despr®s de cal-

mar-se els ¨nims i 

dissoldreôs la reuni· 

del comit¯, Vila es 

despla­a a casa de 

lôAlcalde, Jaime Oller 

(qui   havia dimitit dôaquest    ¸rgan a finals 

dôagost i, per tant, no assistia a les reunions), 

per comunicar-li lôincident ocorregut. Seguida-

ment tots dos es dirigeixen a la central de tel¯-

fons, amb la finalitat de donar compte dels fets 

al Governador Civil (5) i solĿlicitar la pres¯ncia 

de forces de seguretat. Mentre es trobaven all², 

a lôespera de la confer¯ncia, van fer acte de pre-

s¯ncia Vicente Ivars, Lorenzo Andr®s i Bautista 

Mas (aleshores regidors socialistes), els quals 

els van comminar a que retiraren la comunica-

ci·, ja que entenien que aquelles  no eren ne-

cess¨ries per trobar-se la situaci· sota control, i 

podria ser fins i tot contraproduent en cas que 

es practiqu®s alguna detenci·. Al negar-se els 

primers a cancelĿlar la confer¯ncia, es produµ-

ren moments de tensi· entre els presents, force-

jant i brandant pistoles. Per¸, gr¨cies a lôopor-

tuna i pacificadora acci· de Jos® Soler, secretari 

de lôAjuntament, qui tamb® es va personar al 

lloc, es van reconduir les exaltades passions. 

Reuni· al Comit¯ Popular Provincial 

de Defensa: sôanomena un nou Comit¯. 

 El dilluns 16 de novembre, els princi-

pals responsables pol²tics i sindicals del muni-

cipi, aix² com els testimonis dôaquell enfronta-

ment (entre ells, el propi regent de la central 

telef¸nica, Bautista Oller, i el seu fill Salvador) 

s·n convocats a Alacant, per compar¯ixer da-

vant del Comit¯ Popular de Defensa i resoldre 

el conflicte entre Comissi· Gestora i Comit¯ 

dôEnlla­. 

Entre greus acusaments creuats dels 

diferents  protagonistes,  on es deixa  palesa 

lôanimadversi· existent entre alguns dôells, es 

resol dissoldre lôactual Comit¯ dôEnlla­ i ano-

menar-ne un de nou composat per representants 

de tots els partits pol²tics i sindicats existents a 

Teulada, per¸ en cap cas, sense pres¯ncia dels 

anteriors membres. Els nous membres serien: 

Ram·n Villa (President, socialista), Evaristo 

Marcos (Secretari, cenetista), Juan Moll 

(comunista), Alejandro Buigues (esquerra repu-

blicana), Jos® Vives (esquerra republicana), 

Francisco Morat· (socialista-UGT), Crist·bal 

Pons (comunista-UGT) i Jos® Buigues 

(cenetista-UR). Per lôadscripci· de cadascun 

dôells (h²brida en alguns casos), semblava bus-

car-se reconstruir un equilibri, ja que els dos 

blocs (socialistes, comunistes i ugetistes, per 

una banda; i republicans i cenetistes, per altra), 

anaven a comptar amb una for­a id¯ntica. 

En tot cas, com anem a vore, aquest 

nou comit¯ tindr¨ una exist¯ncia ef²mera. 

El mat² del dijous 19 de novembre: 

reunions, calma tensa i óoportunes abs¯nciesô. 

El cami· amb els milicians armats sôen-

fila pel carrer dôAvall, gira amb dificultat per 

carrer de lôHostal, i estaciona bruscament al 

cant· del carrer del Mig. (6) 

Les desconegudes intencions dôaquests 

milicians queden postergades moment¨niament, 

i ñcuatro o cinco de ellosò es dirigeixen a casa 

dôAntonio Espin·s (al carrer de Dalt), aleshores 

regidor de Izquierda Republicana, ña ver si 



 29 

 

podian comer en su casa el almuerzo que tra-

ian y beber un trago de vinoò, a la qual cosa 

Espin·s ñno tuvo incovenienteò, tot i afirmar 

no saber qui eren ni el motiu de la visita al mu-

nicipi. 

Cap a les 11 hores irrompen al despatx 

del Secretari de lôAjuntament, Jos® Soler, amb 

la intenci· de resoldre el conflicte existent entre 

el Comit¯ dôEnlla­ i lôAjuntament, afirmant 

tindre autoritzaci· del Governador Civil dôAla-

cant. Jos® Soler fa cridar lôAlcalde, Jaime 

Oller, qui es despla­a a les depend¯ncies muni-

cipals, i aconsegueix, despr®s de negociar amb 

Bellvert,  que els 

milicians abando-

nen lôAjuntament, 

dirigint-se a la seu 

del Comit¯. (7) 

All² es reunir¨ amb Vicente Ivars, Lo-

renzo Andr®s, Juan Moll, Ram·n Villa i Evaris-

to Marcos. Bellvert interpelĿla els presents res-

pecte al motiu pel qual encara no sôhavia desti-

tuµt  lôAlcalde. Segons testimonis dels presents, 

els va traslladar que ñya se habia conseguido la 

uni·n de las dos centrales sindicales (en refe-

r¯ncia a lôUGT i la CNT), y que hab²a de que-

marse todo, poner la bandera anarquista en el 

balc·n y levantar acta para constituir un nuevo 

Comit® Libertarioò, el qual anava a assumir tot 

el poder municipal. 

Quan el rellotge marca les 12 hores es 

tanquen com de costum les depend¯ncies muni-

cipals, mentrestant els milicians dôAlacant con-

tinuen reunits a la seu del Comit¯. 

Durant aquest lapse de temps, i per du-

es vegades, es van despla­ar milicians a casa de 

Jos® Pastor (ubicada al carrer Avall), i alesho-

res Jutge municipal, amb la intenci· dôendur-se 

la clau de les depend¯ncies del Jutjat, per¸ la 

seua esposa, advertida per Pastor, va negar 

con¯ixer on es trobava aquesta clau. Aquest 

havia estat informat per Francisco Ivars de la 

pres¯ncia dels forasters aquell mat², recoma-

nant-li que sôabsent®s de la poblaci·, per a que 

no lôobligaren a entregar-la, ja que al Jutjat es 

trobaven guardats el Registre Civil i lôArxiu 

Parroquial. Aix² que Pastor va decidir despla­ar

-se per ferrocarril al poble ve² de Gata, per ab-

sentar-se oportunament del poble. Des dôall² va 

comunicar directament amb el Governador Ci-

vil per posar-lo al corrent dels fets que estaven 

ocorrent a Teulada, pregant-li ñque enviara 

fuerzas para detenerlos y evitar alg¼n abusoò.     

  

I al migdia, esclata la órevoluci·ô. 

Cap a les 13.30 hores Jos® Soler i Jai-

me Oller s·n requerits novament per tal que es 

personaren a les depend¯ncies municipals. 

Quan apleguen a la pla­a de lôAjuntament ob-

serven que hi havia un gran tumult de gent con-

centrada. Soler solĿlicita a Bellvert que li mos-

tre el document acreditatiu de que actua en nom 

de lôautoritat governativa, a la qual cosa Balles-

ter li mostra la pistola, replicant que ñall² no 

hab²a m§s documentaci·n que aquellaò, comu-

nicant-li que sôhavia acordat pel nou comit® la 

seua destituci·, i que a partir dôara ñlo destina-

rian a cavar, para lo que ya le tenian prepara-

do un picoò. 

En aquell moment tamb® es troben a la 

pla­a els regidors republicans Bautista Vila, 

Jaime Malonda i Antonio Espin·s, a qui se li 

dirigeix tamb® Bellvert per a que obrira lôarxiu 

i, ñal ver que hab²a all² todav²a las colgaduras 

y banderas rojo y gualda, le oblig· pistola en 

mano a que tirara ®l tambi®n, como todos, pa-



  

 

 

quetes y libros a la calleò. 

Mentrestant, al sal· de sessions de lôA-

juntament, Evaristo Marcos, actuant com a Se-

cretari, va al­ar acta dels diners que hi havia a 

la caixa de cabdals, fent-se c¨rrec dôells Ram·n 

Villa. Seguidament es va destituir a lôAlcalde, 

Jaime Oller, i es va anomenar formalment el 

Nou Comit¯ Llibertari, que anava a estar com-

posat per 3 membres de la UGT i 3 membres de 

la CNT. Segons Jos® Soler, Evaristo Marcos 

tamb® va al­ar acta dôaquesta constituci·, se-

guint instruccions de Vicente Ivars i Ram·n 

Villa. 

 Aix², ñcon gran algarab²a, vivas a la 

F.A.I. y al comunismo libertario, iniciaron una 

hoguera en la plaza, frente al Ayuntamiento, 

lanzando desde el balc·n y las ventanas todo lo 

existente en las estanterias, armarios, mesas de 

despacho, destroz§ndolo todo, violando cajo-

nes cerrados, hasta hacer desaparecer todo 

aquello que pudiera considerarse indicio de 

haber existido un Organismo Municipalò, se-

gons paraules de Soler. 

 Coincidint amb lôassalt a lôAjuntament per 

part de la multitud, el Governador Civil va rea-

litzar diverses cridades telef¸niques, una dôelles 

a lôAjuntament, per intentar comunicar amb 

lôAlcalde. A lôassabentar-se els milicians que el 

Governador Civil estava al corrent dels fets, 

van   intentar  esbrinar qui  lôhavia  advertit  

dôaquesta situaci·, aplegant a interrogar a Jos® 

Llorca, Cap dôEstaci·, sobre si alg¼ havia co-

municat per tel¯fon des dôall². Aquest ¼ltim, tot 

i con¯ixer que Pastor sôhavia despla­at aquell 

mat² per tren fins a Gata per denunciar els fets, 

no va desvelar res.  

 

 

Les prosaiques conseq¿¯ncies de lôincendi de 

lôarxiu municipal. 

 Despr®s dôun mes dôinexist¯ncia de vida 

institucional a Teulada, es va reprendre lôactivi-

tat pol²tica i administrativa, amb la constituci· 

dôuna nova Comissi· Gestora (8), arran dôuna 

reuni· celebrada el dia 18 de desembre, al sal· 

de plens, entre representants dels distintes orga-

nitzacions pol²-

tiques i sindicals 

teuladines,  i 

una representa-

ci·  del Comit¯  

Popular Provin-

cial de Defensa, 

¸rgan que tornava a arbitrar per a reconduir la 

pau social entre el Front Popular local.  

Aquesta Comissi· Gestora anava a tro-

bar-se amb lôan¸mala situaci· que estava patint 

lôAjuntament arran de lôincendi de la ñtotalidad 

del archivo y documentaci·n de las oficinas 

municipalesò, incloent tot el paper pendent de 

cobrament dels arbitris i repartiments munici-

pals. A la sessi· de 28 de desembre es produeix 

una condemna espec²fica dôaquells fets, tot i 

haver participat alguns gestors intensament en 

aquella acci·. 

  Aix², lôadministraci· local no comptava, 

per haver-se destruµt, amb els Padrons dôEdifi-

cis i Solars, lôIndustrial i de Patent Nacional 

dôAutom¸bils, eines b¨siques per a configurar 

el sistema impositiu municipal. Donada ñla 

dificultad de reconstruir todos los cr®ditos pen-

dientes a favor de la Corporaci·nò com els 

repartiments dôutilitats, canalons o inquilinats 

corresponents als anys compresos entre 1924 i 

1936, ñbase y sost®n econ·micoò, la Comissi· 

Gestora solĿlicitava a la Delegaci· Provincial 

del Ministeri dôHisenda la cancelĿlaci· de tots 
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els d¯bits contrets per lôAjuntament fins 1935.  

A efectes pr¨ctics, la gesti· corrent de 

lôadministraci· local es trobava quasi paralitza-

da, ja que es constatava a lôesmentat plenari que 

tampoc sôhavien cobrat encara dels contractistes 

municipals els arbitris corresponents a escorxa-

dors, p¸sits, peixateria, begudes, pesos i mesu-

res (la recaptaci· tribut¨ria es licitava i contrac-

tava externament), ni sôhavia realitzat encara la 

subhasta per a la gesti· de la recaptaci· de drets 

i taxes per a lôany 1937.  

 

Una perspectiva des de 

la investigaci· hist¸ri-

ca: contar la hist¸ria 

dôaquells que volien 

canviar el seu curs. 

 Sembla evident que aquell controvertit epi-

sodi de la hist¸ria local ens va privar de con¯i-

xer amb precisi· aspectes de la vida s¸cio-

pol²tica municipal, no nom®s durant el vertigi-

n·s per²ode de la II Rep¼blica, sin· tamb® res-

pecte de per²odes hist¸rics anteriors com la Dic-

tadura de Primo de Rivera o els temps de la Res-

tauraci· borb¸nica. Donada lôescassesa i frag-

mentaci· de les diferents fonts i documents, ha-

gu®s estat de gran ajuda per millorar la nostra 

comprensi· sobre aquells convulsos moments el 

poder comptar, per exemple, amb els llibres 

dôactes municipals anteriors al maig de 1936 

(9). 

 Malgrat a­¸, des de la nostra ¸ptica present, 

nom®s tractem de contar i entendre la Hist¸ria, 

diferent en tot cas als qui van participar en 

aquell acte revolucionari, que habitaven temps 

on era possible canviar-la. 

Als anarquistes armats que instigaren el 

veµnat a lôincendi dels documents de lôarxiu mu-

nicipal possiblement els guiava el fervor de sub-

vertir el r¯gim burg®s, abolir les seues instituci-

ons i la óclau de voltaô sobre la qual sôassentava 

lôorigen  de les seues pen¼ries: la propietat pri-

vada (dôac² que els Registres de la Propietat 

tamb® foren un objectiu habitual).  

No tenien por a la destrucci· i el caos, ja 

que tenien la convicci· de poder crear el m·n 

nou que duien als seus cors, segons les po¯ti-

ques paraules atribuµdes a Buenaventura Durru-

ti. Precisament aquest trobaria la mort en 

óestranyes circumst¨nciesô just a lôendem¨, el 20 

de novembre de 1936, al front de Madrid, con-

vertint-se des dôaleshores en un mite del proleta-

riat  i sôiniciava tamb®  aix²  el lent   declivi  

dôaquell moviment: els óning¼ô que van gosar 

desafiar el poder establert, aquells que mai dei-

xaven per escrit la seua hist¸ria. 

 

1.- Joaqu²n Ballester Torrens, ori¿nd dôOrba, 

fou un del principals propagandistes dels ideals 

anarquistes a la Marina Alta. Coneixem la seua 

pres¯ncia per terres aragoneses en diferents con-

flictes laborals durant els anys 30: ñDe madru-

gada fue detenido Joaqu²n Ballester Torrens, de 

29 a¶os, alba¶il, porque seg¼n la Pol²cia, diri-

gia la palabra a un grupo de trescientos obreros 

incit§ndoles a que no entraran al traba-

joò (Heraldo de Madrid, 03.09.1931); ñEl go-

bernador ha manifestado que entre las detenci-

ons practicades (...) hay algunas de import¨n-

cia, como la de Joaqu²n Ballester Torrens (...) 

El detenido se ha te¶ido el pelo y se ha dejado 

crecer el bigote para despistar a la Pol²-

NOTES 


